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FEREN CVÁRO S
A  m agyar sport ú jbó l ünnepet ül. 

A z a győzelem, amelyet a zöldfehér 11 
a Középeurópai Kupáért fo ly ó  elődöntő 
harcban vasárnap az Austria  fe le tt 
aratott, jogos büszkeséggel tö lti el 
nemcsak a sport ra jongóit, hanem 
mindenkit, aki a magyar te ljesítm é
nyek kiválóságának értékét felm érni 
tudja.

H ét közepeurópai nemzet labdarúgói 
harcoltak a kupáért, de az egész sport- 
szellemben nevelkedett világ figye lte  e 
mérkőzés kimenetelét. Ism ét nem lett 
igaza a sötétenlátóknak, akik a m últ- 
h eti bécsi Austria— Ferencváros-m ér- 
kőzés m agyar kudarca után feladták a 
rem ényt• M i n t h a  a z  ö r ö k  m a 
g y a r  s o r s  v é g z e t s z e r ű s é g e  
t e l j e s e d e t t  v o l n a  b e  m o s t  
is .  B a jok  és megpróbáltatások acé
lozó keserűsége kell hozzá, hogy meg
ta lá ljuk önmagunkat.

Ennek a győzelemnek van azután 
még egy szinte j e l k é p e s  következ
ménye. H árom  nemzet csapata maradt 
a mostani mérkőzésig a m egvívott 16 
já ték  során az utolsó küzdelemre. Az 
olasz L a z i o  (R o m a ), az A u s t r i a  
és a F e r e n c v á r o s .  M in t ismeretes, 
az osztrák és az olasz csapat mérkőzé
sét éppen a köztük kiélesedett ellen
tétek m ia tt az olasz kormány nem 
akarta engedélyezni. M o s t  a m a 
g y a r  g yö z e l e m k ö v e t k e  zt  c- 
b e n e z  a pr  o b i é  m a  m e  g - 
s z ű n t !  A  Közepeurópai Kupáért a 
kérőin baráti nemzet labdarúgói közül 
már csal; az o l  a s z és a m a g y a r  
csapatok mérkőznek majd. A  z 
o l  a s z— o s z t  r  d k  e l l e n t é t e k e t  
e l s i m í t  o t  t a a m a g y a r  g y ő 
z e l e m .

A  szerkesztőség te lefonja i pillana
tonként csengenek. Izga to tt érdeklő
dők, öröm kitörésekkel hallják mai, 
szinte refrénszerűen ismétlődő vála
szunkat: Ferencáros— A ustria  6:1.

B r a v ó ,  F r a d i !

#

A  rekkenő hőség ellenére is 22.000 főnyi 
embergyűrű veszi körül az eresen tűző 
napban az ÜUöi-úti pálya zöld gyepét. Pe
dig még csak öt óra van. . .  A  mérkőzést 
pedig félhatra tűzték ki.

Negyedhatkor a salakpályán négyes so
rokban mintegy 5— 600 Austria-drukker 
vonul fel a B-tribün felé. A  közönség eb
ben tüntetést lát. A tribünökön is lila
fehér zászlós szigetek vannak, ahonnan 
Hoch-hal fogadják a honfitársaik felvonu
lását.

A  hangulat izzó és amikor félhatkor
pályára lép az Austria együttese, a 

közönség füttykoncerttel fogadja.

A B-közép visszafizet a bécsi fogadtatá
sért. Hatalmas, mindent elsöprő éljenzés 
fogadja a zöld-fehér trikóban pályára lépő 
Ferencvárost. Huj-huj-hajrától visszhang 
zik a pálya. Mintha csak válogatott mérkő
zésen lennénk.

Jön a kistermetű olasz bíró, 8 Is tapsot

kap. Sárosi és Nauch sorsolnak. Sárösi vá
laszt, nagy az öröm a tribünön.

A  8 . PERCBEN VEZET  
A  FERENCVÁROS

Ideges, kapkodó játékkal kezdődik a 
mérkőzés. Adamek faulttal akasztja meg 
Keményt. A közönség fütyül.

A  Ferencváros kezdetben erőtlen tá
madását idegesen szereli a bécsi vé

delem.
A játékosok nem bírnak idegeikkel. Sokat 
rontanak. Riegler lövése Háda kapuja 
fölé száll. Utána Hámori faultol feleslege
sen.

A 8. percben Tánczos elfut, Mock faul
tolja. Tánczos a kornervonal mellől rúgja 
a szabadrúgást, a csomóból

Kemény és Toldi emelkedik ki, s Ke
mény fejese védhctetlenü! száll a há

lóba. Vezet a Ferencváros: 1:0.
Az Austria a gólra támadással felel. 

Stroh lövését Háda fogja. A Ferencváros 
támadása kornerrel végződik. Sárcsi csúsz
tatott fejesei pompásak. Riegler otthagyja 
Lázárt. Meleg a helyzet a kapu előtt,

Stroh egyedül áll, de izgalmában 
félrelövi.

Kemény egészen a kapuvonalig tör előre, 
közelről begurít a csomóba, de Sesta lába 
éri előbb a labdáit. Azután Sárosi pompás 
saroklövését a bécsi kapus nehezen védi. 
Toldit Andritz a tizenhatoson beid! faul
tolja. Tiszta tizenegyes.

Az ola«z bíró azonban megdöbbenésre
a Ferencváros ellen ítél szabadrúgást. 

Nagy füttykoncert fogadja a bíró helyte
len ítélkezését.

Az. utóbbi esztendők egyik legmegdöb
bentőbb morfium-drámájának rejtélyét 
nyomozza a rendőrség. Vasárnap délelőtt 
személyid/ásos rádiókörözést küldött szét 
a főkapitányság az ország valamennyi 
rendőr- és csendőrállomásához, amelyben 
Krdmer Zoltán banktisztviselő felkutatá
sát rendelte el.

Egy fiatal házaspár szörnyű tragé
diája húzódik meg a rádiókörözés 

hátterében.
Krdmer Zoltánné napokkal ezelőtt ön- 

gyilkosságot követett el. Morfiummal meg
mérgezte magát. Halálos mennyiségű mér
get fecskendezett a testébe. A  Rókus-kór- 
ház orvosai mindent elkövettek, hogy élet
ben tartsák a fiatal asszonyt, kísérlete
zésük azonban hiábavalónak bizonyult.

A  banktisztviselő felesége meghalt, a 
férj pedig nyomtalanul eltűnt Buda

pestről.
A  Bálvány-utca 4. számú bérpalota ü l. 

emelet 10. számú lakásának albérleti ezg-

TOMBOLÓ VIH AR  FOGADJA A
FERENCVÁROS MÁSODIK GÓL
JÁT.

Az Austria védekezésre szoritkozik, csak 
három csatár, a két szélső és Sindclar van 
elől. Mégis támad. Neumer lövését Háda 
szépen fogja.

A  25. percben Kiss kifut, szépen át
jut a védelmen, iő, Sárosi beleteszi a 
lövésbe a lábát, ahonnan a labda véd- 

hetctleniil a hálóba száll. 2 :0 .
A gól után ismét az Austria támad. 

Tátrai lyukat fúr a kapu előtt. Nagy az 
izgalom, de Jrrvsohm messze mellé ló. 
Kiss és Táncos pompás helyzetet teremte
nek, amelyből Tánczos lő, de

Sesta az utolsó pillanatban beleteszi

bájában játszódott le az a dráma, amely
nek eddig egy halálos áldozata van. Krd
mer Zoltán banktisztviselő 34 éves fele
sége morfiummal vetett véget életének. Ed
dig még kinyomozatlan rejtélyek hajszol
ták a halálba a fiatal asszonyt.

Nem lehet tudni, hogy milyen okok 
kény szeri tették kétségbeesett tettére 
Krámer Zoltáimct, majd később a 

férjét,
akinek felkutatására az ország valamennyi 
rendőr- és csendőrhatósága munkába állt.

Pravaz a kézitáskában
Évekkel ezelőtt játszódott le ennek a 

drámának első jelenete, amely valószínű
leg két emberáldozatot követelt. Az egyik 
előkelő budapesti nagybank alkalmazásá
ban állott Krdmer Zoltán és felesége, Grü- 
ner Nelly.

A  gazdasági viszonyok leromlása so
rán a házaspárt elbocsátották állásár

bók

a fejét és így komer lesz.
Kemény a szélen sokat ront, azután lefut, 
de Adamek csúnyán áláfekszik, a labda 
Toldihoz kerül, de a bíró nem alkalmazza 
az előnyszabályt és lefújja a faultot. Nagy 
hiba volt!

A  1 2 . percben éri el első komerét az 
Austria

azután Tánczos lefut és Sesta fautolja.

SINDELAR MEGISMÉTLI 
ÚJPEST E LLE N I GÓLJÁT

A  43 ’J percben jár az idő. amikor Tát
rai a kapu előtt elvét egy labdát, de Háda 
clvetődve menti a helyzetet. Sindelar már 
ott-van a kapu előtt. Azután Kiss rohan 
le, sarkos lövését az osztrák kapus védi.

Krdmer Zoltánné, aki egyike volt Buda
pest legelegánsabban öltözködő asszonyai
nak, állást kapott volt szabónőjénél, 
Schmidt Józsefné Bécsi-utcai divatszalon
jában. Munkaadónője, az alkalmazottak és 
a szalon vevői rajongásig szerették a rend
kívül kedves és jómegjelenésü üzletvezető- 
nőt, akinél az utóbbi időben különös vál
tozást tapasztaltak.

A  fiatalasszony, aki a belvárosi szalo
nokban híres volt megnyerő modoráról és 
jókedvéről, életkedvét vesztetten, szomorú
an, sápadtan jö tt nap-nap után munka
helyére. Senki sem tudta magyarázatát 
adni ennek a feltűnő változásnak. Egy
szer csak kiderült a titok. A  szalon veze
tőnője az egyik varrólányt kérte meg arra, 
hogy retiküljéből vegye ki a zsebkendő
jét. A  kis varrólány természetesen eleget 
is tett a kérésnek. Amikor a retikülben a 
zsebkendőt kereste, valamiben megszúrta 
az ujját.

Egy morfiumfecskendő volt ott.
Ez volt a magyarázata a volt Krámerné

(Tudósííáiunk folytatása a 7. oldalon)

f i a t a l  H i é i a s p á i ’ 
i i a l ü p s  m a r ii§ n n « * ^ s ,á n f i á i a

Öngyilkos Eeit az asszony, éietúnt férje felkutatására rádiókörözést
rendelt el a rendőrség
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különös viselkedésének és annak', hogy |
munkaideje alatt csaknem óránként sietett 
ki a szalonból.

Lehangoltan távozott, majd titokzatos
távolmaradása ntán kipirult arccal, 

felvillanyozva tért vissza.
A  kis varrólány, aki Kriimer Zoltánné tit
kát felfedte, a kórházban látott először 
morfiumfecskendőt. Az ő fájdalmát is ez
zel a veszedelmes méreggel csillapították
egy operáció során, , LÍ! . ,a , _ „am i

* ***** *íf

Bédtfószerrel a halálba
Július első napjaiban valami kellemet

lensége volt Krcimer Zoltánnénak. Állását 
is ott hagyta. ( *

A  házaspár kereset nélkül maradt. *
A  férjnek, amióta B-listára került, vem 
sikerült elhelyezkednie. A Bécsi-utcai di
vatszalon volt üzletvezetőnője —  aki jú
lius 8 -án lépett ki az állásából —  két napig 
eszméletlenül feküdt a Bálvány-utca 4. 
számú házban Majtinszky Nándornétól bé
relt szobában.

Július 12-én tért eszméletre a fiatal asz- 
szony. A  férjével néhány szót váltott. A
kétségbeesett férfi orvosért rohant, de 
nem találta őt otthon. Kétsoros üzenetet 
hagyott az orvosnak. E z volt a szövege:

„Kedves Doktor úr! Kérem, szí
veskedjék eljönni hozzám, a felségem 
rosszul van. .a ..--4 ®.. :53

tí Üdvözlettel: r

1H A C Y A  R H É T F Ő

Felvette a harcot
a nyiiashereszlesehkel 
a Független Kisgazdaper!

A  Függ etlen Kisgazda Párt vasárnap 
a somogymegyei marcali választókerü
letben több gyűlést tartott. Böhönyén 
ahol g ró f Festetich Sándor tartózkodik, 
nyilasok azzal fenyegették meg a gyű

lés szervezőit, hogy fe lgyú jtják  házai
kat.

Böhönyén Pozsonyi Ferenc megnyi
tója után 50 nyilas sorozatos botrányo
kat rendezett. Cseh-Szombathy László

képviselő beszédét is közbeszólásokkal
zavarták a nyilasok, akik A ndrejovits  
szolgabíró erélyes intézkedése után el
távoztak.

Gaál Olivér után Tildy Zoltán szólalt 

fel, aki megbélyegezte a nyilaslázadást 

valamint a diktatúrás törekvést.
—  M i ebben az országban a magyar 

nép igaz képviselői —  mondotta —  nem

vagyunk hajlandók m eghátrálni az ot
romba lármázás elől.

Tildy ezután harcot hindetett a nyi
lasok ellen. Andrejovits szolgabíró * a 
gyűlés végén kijelentette, hogy a ma
gyar közigazgatás a vaskéz és a meleg 
szív képviselője-

Délután a K isgazdapárt Vése, N e- 
mesdéd és Nemesvid községekben tar
tott gyűlést.

■ ■ríáé, í', Kriimer Zoltán.”
Az orvos kötelességszerüen eleget tett 

az értesítésnek. A  fiatal nőt öntudatlanul 
találta. t *  ■■ xftt-■ * • ■ # * > * * > . ‘( f  5

A  mentők Krámernét bevitték a Rókus- 
kórhá/ha, ahol két nap mnlva 
meghalt, anélkül, hogy eszméletre 

> 4 -%jí tért volna.
A  kórház orvosai, amikor megvizsgálták a 
szerencsétlen asszonyt, a karján és a tes
tén tűszúrások százait fedezték fel. , ,..A

. ' í -m

Országos harc kezdődik
a ianagykereskedők ellen
Óriási viharok között ismertették sérelmüket 
a tüzelőanyag-kiskereskedők a vasárnapi 
nagygyűlésen

általán nem lehet, hasábfát kapni. Szendefy 
Árpád a következő felszólaló, aki szerint 
a fa- és szénkiskereskedő társadalom —  
amely az utóbbi időben széthúzott —  eb
ben a kérdésben összekovácsolódik és egy
ségesen sorakozik fel a harcra és tiltako
zik. Véleménye szerint ez a tény bizonyít
ja, milyen nagy tét forog kockán.

Eltűnt a férj
A Rókus-kórház igazgatósága a fiatal 

asszony halálát te'efónon jelentette a fcKa- 
pitányság bűnügyi osztályának és egyben 
kérte a boncolás megejtésr.t. A  törvény
széki orvostani intézetben, tüdőgyulladást 
állapítottak meg a halál közvetlen okául.

A  szervezetben nagymennyiségű mé
regmaradványt találtak. >

A  főkapitányság a gyilkos méreg áldoza
tául esett Krdtr.er Zoltánné ügyében el
rendelte a nyomozást. Elsősorban azt igye
keznek most megállapítani, hogy

ki volt az az orvos, aki a fiatal asz-
szonyt állandóan méreggel látta el?

A  nyomozás eddigi adataiból a Szent Ist
ván városban lakó egyik örvös ellen irá
nyul a gyanú.

A  morfiumdráma áldozatát július 20-án 
temették el. Nagy megdöbbenést és rémü
letet keltett, hogy a

a gyászszertartáson nem vett részt
.* AtSlNfó* a férj. » i  '--tís-w

A  hozzátartozók keresésére indultak Krá-
mer Zoltánnak, aki azonban azóta nem tért 
vissza a lakására, amióta az orvosnál járt 
és ott üzenetet hagyott.

A  fiatal asszony halála után a főkapi
tányság bűnügyi osztályának intézkedésére 
lepecsételték a banktisztviselő lakását és 
azt az utasítást adták a főbérlőnek, hogy 
amennyiben a férj jelentkezik, küldje őt 
be a rendőrségre a szokásos formaságok 
elintézése miatt. a ^

A volt banktisztviselő azonban többé 
nem adott magáról életjelt.

Krümer Zoltán ügyvéd bátyja július 
23-án megjelent a rendőrségen és kérte 
eltűnt öccse ügyében a nyomozás megindí
tását. Az ügyvéd azt is közölte a főkapi
tánysággal, hogy gyanúja szerint sógor
nője halála annyira megrendítette az öcs- 
CSéta v ! —* —

félő, hogy végzett magával. ^ 1 1  1

Két nappal ezelőtt indult meg a nyomozás 
Krámer Zoltán hollétének felderítésére. A  
detektívek munkája eddig nem vezetett 
eredményre. Ezért vasárnap reggel az 
taisz országra szóló rádiókörözést adtak 
ki az eltűnt férfi felkutatására.

... ~ -■ Benczés Tibor.

Izgalmas lefolyású nagygyűlést tartottak 
vasárnap délelőtt az Erzsébetvárosi Kör 
közgyűlési termében a fa- és szén kiskeres
kedők. A  tiltakozó gyűlést a napokban 
megjelent és a tűzifa árának maximálásá
ról intézkedő rendelet miatt hívták egybe. 
A  délelőtt 10 órakor kezdődő gyűlésen 
többszáz kiskereskedő jelent meg, akik

viharos jelenetek között követelték a
rendelet módosítását és harcot hirdet

tek a tüzifanagykereskedők ellen.
A  tiltakozó nagygyűlést Schwimmer Mi

hály elnök nyitotta meg, üdvözölve a Ma
gyarországi Szociáldemokrata Párt Kis
iparos és Kiskereskedő Csoportjának, a 
Fa- és Szénkiskereskedők Egyesületének, 
a Fővárosi Fa- és Szénkiskereskedők Ke
reskedelmi Egyesületének képviseletében 
megjelent tagokat. Vázolta a helyzetet és 
kimutatta, hogy a július 18-án életbelépte- 
tetett rendelet a kisegzisztenciákat sújtja 
legérzékenyebben.

Vágó Géza, Radó Gyula szólaltak fel ez
után. Vágó szerint

kis-
I

K ISVJSÁG
a n a p i  
események  
hű t ü k r e '

az egykéz-rendszer megöli a 
kereskedelmet.

Az utóbbi időben valósággal bombázták be
adványaikkal az illetékes fórumokat, még
sem volt semmi eredménye ezeknek a pró
bálkozásoknak. Véleménye szerint a kis
kereskedők érdekeit egészen figyelmen kí
vül hagyták a rendelet megszerkesztésénél. 
Komlós Jenő és Pók Dezső szerint

ha a rendeletét sürgősen nem módo
sítják, úgy a kereskedők nagy része 

kénytelen lesz üzletét bezárni,
mert a részükre megállapított 2 % nettó 
haszon nem elegendő üzleteik fenntartá
sára.

Fábián István kijelentette, hogy a ki
hordok kínai kuli munkát végeznek fillére
kért és most ezeknek a munkásoknak is 
veszélybe kerül a kenyere, mert a kiskeres
kedők a kétszázalékos haszonból nem fizet
hetik a kihordót, az üzletbért és számos 
más terhet. A  2% még a kereskedők csa
ládjának eltartására sem elegendő.

Országos összefogást kér a nagy
kereskedők ellen.

Majd arról beszél, hogy az Egyesült Ke
resztény Párt szívügyének tekinti a kér
dést.

—  Ne politizáljon! . . . .  Elég a magunk
baja, ne jöjjön itt politikai agitációval! —  
kiabálják Fábián felé. _

Nagy vihar támad.
Nem lehet megérteni a nagy zajban, hogy 
mit kiáltoznak a tagok. Schwimmer elnök 
végül figyelmezteti Fábiánt, hogy marad
jon a tárgynál, ne érintsen politikai kérdé
seket, mert ellenkező esetben kénytelen 
lesz megvonni tőle a szót.

—  Háromezernél jóval több kiskereskedő 
létérdeke forog kockán —  mordja Fábián 
István —  össze kell fognunk. Az Egyesült 
Keresztény Párt m ár. . ,

Óriási vihar keletkezik
ezeknél a szavaknál. Az elnök közli Fábián
nal , hogy tízperces beszélőideje lejárt. A 
közönség szünet nélkül hangoskodik, olyan 
nagy a zsivaj, a lárma, hogy Fábián meg
unta a hangzavarban való kiáltozást és 
anélkül, hogy befejezte volna beszédét, le
ült, • ,1 [

Braun Sándor arról beszélt, h'ogy a fo
gyasztóknak tüzelőanyaggal való ellátása 
a kiskereskedők nélkül megoldhatatlan. 
Követeli az ármaximáló rendelet sérelmes 
intézkedéseinek mielőbbi orvoslását. Végül 
kijelenti, hogy; a nagykereskedőktől egy-.

Mérhetetlenül mohónak bélyegzi a 
nagykereskedőket, majd előadja, hogy 
újabb támadás készül a kisemberek 

ellen.
Értesülése van arról, hogy a nagykereske
dők kiárusítópincéket kívánnak felállítani 
és ezzel lehetetlenné tennék a kiskereske
dői társadalmat. A  másik merénylet az 
ügynöki kar ellen irányul: le akarják épí
teni a szén- és fa-ügynököket, sőt egyik
másik vállalatnál már el is bocsátották az 
ügynököket.

—  Ha ezek a tervek sikerülnek, úgy

ütött a szén- és fa kiskereskedők utolsó 
órája! —  mondotta végül Szendefy Árpád.

Morvái Gyula, Kerék Gyula és mások 
azt hangoztatják, hogy a rendelet előkészí
tésénél a kiskereskedelem érdekképviselő- 
UH egyáltalán nem vettek figyelembe, nem 
hallgatták meg azokat, és ennek tulajdonít
ható, hogy hibák csúsztak bele. Halász 
Sándor a szabaclkcreskedelemért száll sík
ra és annak a véleményének adott kifeje
zést, hogy az állam, helyesen tenné, ha a 
vámokat megnyitná.

Harcot hirdet a nagykereskedők ellen.
Schwimmer Mihály elnök a hallgatóság 

többszöri közbeszólása mellett összefog
lalja az elhangzott véleményeket. Legsúlyo
sabb panasznak tartja, hogy nem lehet 
hasábfát kapni. Közli, hogy a zsákolás és 
a fuvar kérdését a hét folyamán rendezik. 
Hétfőn a kereskedelemügyi minisztérium
ban tárgyalások lesznek, amelynek eredmé
nyeként valószínűnek tartja, hogy a minisz
térium módosítja a rendelkezést. Vélemé
nye szerint attól nem kell félni, hogy a 
nagykereskedők pincéket nyitnak, mert kí
sérletük —  mint már a múltban is —  meg
bukik. Végül bejelenti, hogy Bornemisza 
Géza kereskedelemügyi miniszter a hét 
folyamán hazaérkezik nyaralásából és ak
kor történik csak döntés, remélhetőleg ked
vező formában, ebben a kérdésben.

> •  ív |

Vitéz Sónyi altábornagy autóbalesete
Vitéz Sónyi Hugó altábornagy, a hon 

védség főparancsnoka gépkocsiján M is
kolcról Budapest felé tartott.

Mezőkövesd után a kanyarban a gép
kocsi belefutott egy szekérbe, amely

összetörött. A z  aut óis súlyosan meg
rongálódott.

Sónyi H úg óaltábornagy, aki szeren
csére nem sérült meg, vonaton tért 
vissza Budapestre.

' i im H A

M eghalt a lillafüredi „tréfa “ áldozata
Özvegy Pál Gergely Józsefné 24 éves 

májinkai földbírtokosnő, akit múlt va
sárnap Lillafüreden Burek József vé
letlenül homlokon lőtt, vasárnap a kór
házban meghalt.

A  fiatalember, aki a miskolci ügyész
ség foglya, ú jabb vallomásában is azt 

hangoztatja .hogy' tréfából lőtt az úri
asszonyra.

i r i i O R i

Sorozatos rablótám adások  
tetteséi lógták el

A  Városligetben az utóbbi időben so
rozatos rablótámadások történtek, ame
lyek vasárnapra virradó éjjel is megis
métlődtek..

Schnürmacher Gyufa pécsi kereskedő

felism erte Schreiner Géza gyári m m v  
kasban témadóját, akit nagy küzdel
mek után tudtak csak elfogn i a rend
őrök.

l u C ^ S a ;

Kínai terrorszervezetek 
elhurcoltak egy japán 
tengerészt

Tokió, július 25.

A  tengerészeti minisztérium jelenti, 
hogy Sangháj utcáin

kínai gonosztevők elhurcoltak egy Mi- 
jazaki nevű japán tengerészkatonát.

A tengerészkülönítmény, amelynek az el
hurcolt Mijazaki tagja volt, a kínai nem
zetközi hatóságok támogatásával kutatást 
indított,

Jóléresült

japán körökben úgy tekintik a japán 
tengerészkatona elhurcolását, mint a 
sangháji japánellenes terroristaszerve

zetek művétt

hogy ezzel nyílt konfliktust idézzenek iU  
Kína és Japán között.

Japán forrásból eredő értesülés szerint 

Nijazaki japán matrózt még nem ta
lálták meg,

bár a japánok szigorú vizsgálatot folytatr 
tak vasárnap. Kínai részről is szigorú in
tézkedéseket foganatosítottak. A  városban 
nagy az izgalom.

Szatir az erdőben
A  mezőcsáti országúton egy szatir 

garázdálkodik, aki megtámadja az arra  

haladó leányokat és asszonyokat. Ásza* 

tir több nőt kövekkel sebesített meg.
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Titokzatos gyilkosság! kísérlet után 
megölte magát egy fiatal nevelődő

Titokzatos hátterű halálos dráma 
játszódott le vasárnapra virradó éj
szaka a Lehel-u. A .  szám alatti élel
mezési raktár épületében

Egy fiatal lány gyilkos merényle
tet kísérelt meg Horváth Géza 
élelmezési tisztviselő ellen, majd 
maga felé fordította a revolvert 
és azzal szívenlőtte magát. A  lövés 

halálos volt.
A  merénylő leány egyetlen jólirány- 

zott golyóval oltotta ki az életét.
Megsebesült az éjszakai dráma másik 

szereplője is, akinek a vállába fú ródott 
a támadó revolverének golyója.

Merénylet a fürdő
szobában

Éjfél után két óra tájban búcsúzott 
el barátai társsaságától H orváth  Géza. 
aki az élehnezési raktár épületének 
egyik első emeleti kétszobás lakásában  
lakott. H orváth  a hálószobájában le
dobta m agáról ruháit, m ajd a szomszé
dos fürdőszobába ment. hogy ott m eg
mosakodjon. Felcsavarta a villanyt és 
abban a pillanatban, amikor kinyitotta 
a vízcsapot, közvetlen a hátam ögött 
egy nö k iá lto tt rá :

—  Most meg fog  h a ln i!. . .

A következő másodpercben revolver
lövés dördült cl. A  fa lak  sokszorosan 
verték vissza a fegyverdörrenést. Pus
kapor füstjéve l te lt meg a helyiség. 
Horváth  Géza éles fájdalm at érzett a 
vállában. A zt sem tudta megállapítani, 
hogy ki volt a támadó. A  sűrű füst, 
mint tejfehér köd töltötte be a kis fü r
dőszobát.

A z  élelmezési tisztviselő kirohant a 
hálószobába, majd onnan lesietett az 
udvarra, hol két barátjával találkozott.

—  Megdöbbentő dolog törént. . .
—  mondotta. —  V a la k i. . .  egy nő 
belopódzott a lakásomba és a fü r
dőszobában hátulról, amikor nem 
láthattam, revolverrel lőtt felém...

A  tisztviselő barátai rémülten vették 
észre, hogy H orváth  Géza fehér ingét 
V érfo ltok  festik  vörösre. A  vállábái pa
takzott a vér. A  két barát leszakította 
az élelmezési tisztviselő ingét, kötése
ket téptek abból, amellyel elsősegély
ben részesítették.

A  három barát felsietett a lakás
ba, hogy megállapítsa: ki volt a

támadó
bejutni Horváthés miképpen tudott 

Gáza szobájába.

»Szivenlőüe magá<«
A z előszoba a jta ját zárva találták. 

Dörömbölni kezdtek, m ajd amikor nem 
nyílt ki az ajtó és kérdéseikre nem 
kaptak választ, vállukkal igyekeztek 
betörni az a jtó t és behatolni a szobába. 
A z ajtó zárja engedett. A  zár a földre 
hullt és a következő pillanatban hangos 
recsegéssel feltárult az előszoba ajtaja, 

anebben a másodpercben újabb 
lövés dördült el.

Nem  lehetett tudni, hogy a hívatlan 
éjszakai látogató a lakásba behatolókra 
adott-e le lövést, vagy  pedig m aga el
len fordította a fegyvert.

Horváth  Géza és két tisztviselő ba 
rátja rémülten néztek egymásra. F i
gyelték, hogy a revolvergolyó nem őket 
sebesítette-e meg. Egyiken sem látszott 
sérülés. Valószínűnek látszott,  ̂hogy 
az ismeretlen nő a saját életét ol
totta ki.

A három férfi besietett a fürdő
szobába, ahol a földön átlőtt mel
lel, eszméletlenül találtak egy 20—  

25 évesnek látszó leányt.

A  kezében o tt ta rtotta  a füstölgő revol
vert, amellyel a gyilkos támadást meg
kísérelte és amellyel később saját éle
té t o lto tta  ki. Azonnal értesítették a 
mentőket, akik azonban segíteni nem 
tudtak, mert

a fiatal nő már halott volt.
—  A  golyó a szívét fúrta át —  mon

dotta a mentőorvos.

Elbocsátott nevelőnő 
az áldozat

A  puskapor füstjének eltűnése után 
Horváth  Géza megnézte támadójának 
arcát, akiben Pribelszky  Erzsébet 27 
esztendős nevelőnőt ismerte fel.

H orváth  Géza özvegyember. E gyet
len fiacskája van, akinek nevelését

évekkel ezelőtt Pribelszky Erzsébetre 
bízta.

A nevelőnőt nemrég elbocsátotta
a szolgálatából és azóta nem látta.
A  27 esztendős leány a Visegrádi

utca 17. számú ház egyik IH . emeleti 
lakásában lakott. Innen indult el vég
zetes útjára. A  gyilkossági kísérletet, 
illetve az öngyilkosságot valószínűleg 
azért követte el a fia ta l nő, m ert elbo- 
csájtották állásából.

Pribelszky  Erzsébet holttestét rend
őri bizottság intézkedésére a törvény- 
széki orvostani intézetbe szállították.

A sebesült Horváth Gézát pedig 
kórházba vittek a mentők.

A  nyomozás természetesen tovább 
folyik a titokzatos éjszakai tragédia 
rejtélyének felderítésére.

Hém etországi
utazás inától

20 V a! olcsóbb,

a  Áe*cpj*ai4yK.

P 1
mert az utazási márka
csekk 1937 szeptember 
30-ig felár nélkül kap

ható.
utazási kedvez* 

w  w  Iq  mény a Német
birodalmi vasutakon, az 
ottartózkodási idő kor
látozása nélkül.

Használja ki ezt a rendkívüli alkalmat, nya
raljon Németországban, az ünnepi játékok éa 

kiállítások évében.

„ALiXOTő NÉP” birodalmi kiállítás 
Düsseldorf ban 1937 októberig.

Felvilágosítással és prospektussal készségesen 
szolgálnak az összes Utazási irodák és a

§  ReichsSialinzentrale
magyarországi vezérképviselete, 

Budapest, V., Nádcr-utca 18. sz.

Viktor Emánnel jelenlétében
egy munkásasszony keresztelte meg
a vizrebocsátott hadihajói

Trieszt, július 25.
Vasárnap délelőtt bocsátották vízre nagy 

ünnepélyességgel az olasz uralkodópár, a 
királyi hercegek és nagyszámú közönség 
jelenlétében a Vittorio Veneto új olasz cir
kálót,

az első olasz cirkálóhajót, melyet a há
ború befejezése óta építettek.

A z új cirkáló űrtartalma 35.000 tonna, 
hossza 230 méter.

Repülőgép-felhajító berendezéssel is el
látják. Négy turbina-csoportból álló mo
tora a lehető legnagyobb sebesség kifejté
sét teszi lehetővé.

Az uralkodópár a „Velence Vénusza” 
nevű királyi yachton érkezett, majd gép
kocsin a San Marco hajógyárba hajtatott, 
ahol az új cirkáló várja a vízrebocsáiást. 
A  nagyszámú közönség hatalmas tribünö
kön elhelyezkedve, kíváncsian várta az ün
nepély megkezdését. A  királyi díszemelvé
nyen az aostai, spoletói és génuai királyi 
hercegek mellett foglalt helyet

Bertu/zi Mária munkásasszony, az új 
cirkáló kijelölt keresztanyja,

a hajógyári igazgató feleségének társasá
gában, mindketten fasiszta egyenruhában.

Az ünnepélyes szertartás során a V itto 
rio Vcnetót a püspöki áldás után a kereszt-

Vittorio Veneto, a vizrebocsátott új hadihajó

a szokásos módon 
egy gombnyomással

anya 
majd 
a vízrebocsátásra.

megkeresztelte, 
megadta a jelt

: • $  ®al i

Fabinyi pénzügym iniszter látogatása  
a finn kormány tagiéinál

Helsinki, július 25.
Fabinyi Tihamér pénzügyminiszter, aki 

szabadságának egy részét Finnországban 
tölti, Hoty András varsói magyar követ 
társaságában Helsinkibe érkezett.

A  magyar vendégek pénteken magán
jellegű udvariassági látogatásokat tet-

f  I—

tek a finn kormány Helsinkiben időző 
tagjainál, majd rész,(vettek a finn 
miniszterelnök által tiszteletükre 

adott villásreggelin.
Délután a miniszterelnök társaságában 

megtekintették a finn fővárosnak és kör
nyékének nevezetességeit. Este Vüpurán 
át folytatták finnországi körutazásukat.

Bninet elfoglalásál jelenük 
a nemzeliek

Salamanca, július 25.
A  spanyol nemzeti csapatok főhadiszál

lása jelenti:
A  biscayai harctéren csapataink felderítő 

tevékenységet folytattak, amelynek során 
ötvenkét ellenséges katona holttestére 
akadtak.

A  madridi harctéren csapataink előre
nyomulása kemény, de sikeres harcok árán 
tovább folyt.

Brunetet és hatalmunkba 
az erődítményeket, ahol az 

a legjobban meg

Elfoglaltuk 
kerítettük 
ellenség ellenállása

volt szervezve.
A  kormánycsapatok sok halott hátraha
gyásával kénytelenek voltak visszavonulni. 
Többszáz foglyot ejtettünk, tizennyolc 
orosz harcikocsit és sok hadianyagot zsák
mányoltunk. Az ellenséget mindenütt ül
dözőbe vettük. Csapataink a Guadarrama 
nyugati partjait is elfoglalták és hatal

mukba kerítették Cnsa dél PHncát más 
fontos, előretolt állással együtt. Légihad
erőnk hét ellenséges vadászrepülőgépet le
lőtt.

HÍREK A NEMZETI 
KORMÁN V ALAKíTÁSRŐIí

Saint-Jean-de-Luz, július 25.
Jól értesült nemzeti körökből származó 

hír szerint biztosra vehető, hogy gróf 
Jordana tábornok lesz az új nemzeti kor
mány elnöke. A tábornok jelenleg vezetője 
a technikai bizottságnak. Belügyminisz
terré valószínűleg 3laitinez Anido tábor
nokot nevezik ki. Miniszter; tárcát kap 
Pertuin, az ismert költő, aki jóbarátja 
Jose Antonio Primo de Riv erőnek, Gu'idal- 
horce gróf, aki a diktatúra idejében köz
munkaügyi miniszter volt, Jósé Jangues 
Messia vagy Sangro Niz, a nemzeti kor
mány diplomáciai kabir.eifő.nöke lesz az uj 
külügyminiszter, mig a hadügyminiszteri 
tárcái vagy Queipo de Llano tábornoknak, 
vav>r Nicolas Franconak, Franco tábornok 
fivérének adják. Legbizonytalanabb egye
lőre a pénzügyminiszteri szék betöltése. 
Peman költő valószínűleg a propaganda
minisztériumot vezeti majd.

Kromatikus zongora-
HIRMDNIKfl 
P 45.-

Árjegyzék ingyen!

é Sternberg
kir. udv. hangszergyár V J . ,  RákÓ CZM lt 6 0

„Falu Posta"
A Kis Újság már ismertette azt a nagyvo

nalú és vair.au értékes programot, amelyet 
öt ven vasmegyei község kisemberei közöltek 
az ország minden részén lakó sorstársaikkal. 
„M it kíván a magyar falu népe” a tartalmas 
felhívás címe, amelyben a dolgozó falu politi
kai jogegyenlősége mellett erélyes birtokpoli
tikai és szociális célkitűzéseket találunk. A 
mozgalmat Falu Posta néven indították el, 
így jelezve, hogy elgondolásaikra választ vár
nap a velük együttérző és egyformán gon
dolkodó magyarságtól, az ország egész terüle
téről. A  beérkező leveleket szeptember 19-én 
Vasvárott bontják fel. A mozgalom ezután to
vább folyik, hiszünk benne, hogy feltartóz
tathatatlan sikerrel.

Autóbuszok összeütkö
zése 33 áldozattal

Amiens, július 25.
Vasárnap reggel az Abbé vilié-bői Bou- 

logne-ba vivő úton a hautvillersi útkeresz
teződésnél két társasgépkocsi összeütkö
zött. Az egyikben angol kirándulók, a 
másikban az amiens-i gyermekvédő egye
sület gondozásában álló gyermekek és 
hozzátartozóik voltak. Hárman meghal
tak, harmincán megsebesültek.

II gyorsaság nem boszorkányság!
Gyorsan és jól tud borotválkozni víz, szappan és ecset nélkül 1 perc alatt a Hezolite-Rapid

____ _______  arcápoló gyors-borotvakrémmel, —  utána nem ég és nem pattan fel az arcbőre, nem rontja
Dense élét állandó használatnál arca jól ápolt és üde lesz. —  Próbadoboz 24 fillér; ezt is visszatérítem azután eredeti tubus vagy doboz vásárlásánál 
p (eredeti tubus 88 fillér, eredeti doboz P 1.50). Kapható minden szaküzletben és Dr. Holczer illatszertárában: VI., Teréz-körút 8.
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Megoldódott
a Fiumei-úti halálugrás rejtélye

Id e g b e t e g  ó v ó n ő  a z  ö n g y i lk o s

Megdöbbentő öngyilkosság történt szom
baton délután a Fiumei-úton. A  Kis Újság 
megírta, hogy egy 25— 30 év körüli, jól
öltözött ismeretlen nő a Fiumei-út 25. 
számú bérpalota ötödik emeleti folyosójá
ról az udvarra vetette magát. A szeren- 
csétlen öngyilkos az udvar kőkockáin ösz- 
szetört tagokkal, véresen terült el. Hama
rosan megérkeztek a mentők is, segíteni 
azonban nem tudtak, mert

az életúnt nő már halott volt.
Nagy riadalmat keltett az öngyilkosság 

a Fiumei-úti bérpalotában. A halálugrás 
következtében az ismeretlen nő arca a fel- 
ismerhetetlenségig összeroncsolódott és így 
nem tudták megállapítani a halálba mene
kült nö kilétét.

Semmiféle iratot nem találtak az eletúnt 
nő retiküljében, vagy ruhájában, amelyből 
kilétére következtetni lehetett volna. Az 
ismeretlen halottat a rendőri bizottság in

tézkedésére a törvényszéki orvostani inté 
zetbe szállították.

Megindult a nyomozás annak megál
lapítására, hogy ki volt a Fiumei-úti 

bérpalota öngyilkosa.
Vasárnap délelőtt Hargittay Imre műsze

rész bejelentette a főkapitányságon, hogy 
a felesége, aki okleveles óvónő, szombaton 
délben eltávozott az Izabella-utca H . számú 
házban lévő lakásukról és azóta nem adott 
magáról életjelt. A  kétségbeesett férj — 
aki szerint felesége idegbeteg volt —  an 
nak a gyanújának adott kifejezést, hogy 
Fiumei-úti halálugrás áldozata azonos el 
tűnt hitvesével.

Hargittay Imre kisictett az orvostani 
intézetbe, ahol az összeroncsolt nőben 
drámai jelenetek között felismerte fe

leségét.
Ezzel megoldódott a rejtélyes hátterű ön 
gyilkosság áldozatának titka.

B s re tv á v a l ö lte  üteg m aga! 
egy banSsfisiiwiselő

Szarvasról jelentik: Szenes Mihály oros
házi banktisztviselő rokonainak megláto
gatására Csabacsiidre utazott. Párnapos 
ottartózkodás után az elmeba j tünetei mu
tatkoztak rajta, majd amikor magára-

maradt, beretvával átvágta balkezén az
ereit. Súlyos vérveszteséggel kórházba 
szállították, de már nem lehetett segíteni 
rajta cs sérülésébe belehalt.

&  Q> p B S U  W  jjijwn I m m m í  # (űszí

7cfa: Hitte* Aíadác

HifcudűU, et&üésáia és kUmnú k.f.1.
Al Capone, az egykor vi

lághírű amerikai gengszter- 
király naplójából: „Bankrab
lást, vagy más bűnesetek 
ményt éppen úgy meg kell 
tervezni, mint egy 120 eme
letes felhőkarcolót. . .  Az ég
betörő épület is Összeomlana, 
ha nem lenne szilárd alapja. 

A Scottland Yard nemrégen leplezte le az 
9,Y Szálló” titkát. Kiderítették a detektívek. 
hogy a hotel minden lakója bűnöző volt. 

Külön tervező osztály készítette elő azo
kat az ékszerrablásokat, amelyek pengő
ben kifejezve, milliókat jövedelmezett a 

szervezett társaságnak, 
amely külföldön saját drágakőtizlcteiben ér
tékesítette a zsákmányt.

Pesten is Al Capone elméletét vallják az 
„alsó tízezer1’ vezéregyéniségei. Ha nem L> 
lakik szállóban egy-egy bűnszövetkezet, de 

száz eset közül legalább kilencvenet a ter
vek legrészletesebb kidolgozása után haj

tanak végre.
A „Kigondoló, előkészítő és kölcsönző k. f. 

t i ' nem törvényszékikg bejegyzett cég. A 
furcsa vállalatból több is van. A korlátolt fe
lelősségű társaságok célja az, hogy a bűnök 
birodahnának különböző munIm területein buz- 
gólkodó tagjai minden szakmábavágó dolog
ról értesüljenek és :minden eshetőségre éllé. 
szülve végeztek el azt a munkájukt, amely 
mindenkor idegen vagyon ellen irányul.

„HOVÁ TÖRJÜNK BE? ..
A besurranó tolvajnőkröl és tolvajokról 

nem is érdemes beszélni. Ezek szervezetlen 
egyének. Az üzleti betörések és lakásfosztá- 
sok azonban már olyan vállalkozások, ame
lyek vagy kockázattal járnak. Éppen ezért 
minden lépést jól meggondolnak a szakma
beliek.

Kávéházban mutatott be Bölcs Franci, az 
alvilág tekintélyes vezére a betörések, vala
mint lakásfosztások biztos végrehajtását elő
segítő társaság vezetóegyéniségének. A Fő. 
nők, aki kiöregedett betörő, így magyarázza 
meg vállalkozása fontosságát

— Nem mindegy az kérem, hogy hová 
törünk be ... Biztosra kell m̂ nni . . Elő
zőleg ki k*U szagolni, hogy érdemes-e

dolgozni? ...
A lakásfosztás főszezonja tavasztól-őszig 

tart. A Főnök ilyenkor százszázalékos tippek
kel szolgál. Ö nagyon szorgalmasan olvassa 
a lapok nyaralási rovatait. Nagy öröm tölti 
el, amikor egy-egy gazdag ember lezárja vil
láját és üdülni m^gy.

— Mi előre tudjuk, hogy ki tartja otthon 
az ékszereit, ki rak mindent bankba...  Tud
juk. hogy hol van villamos vészcsengö és hol
egészen elhagyott a lakás ...

A Főnök a következő kedves esettel vilá
gítja me gazt. hogy néha milyen elővigyázat
lanok a jómódú emberek és szinte

felhívják a n. é. betörők figyelmét a  ̂
könnyű lehetőségre.

— Pár évvel ezelőtt egyik nagyáruház tu
lajdonosa nyaralni ment. A villája kapujára 
a következő táblát tette: „Bálátonlellén va 
gyünk szeptember elsejéig. Pontos cím . . .:

Az illető elutazása után három nappal ér
tesítést kapott a főkapitányságtól, hogy vil
láját kifosztották. A tetteseket véletlen jut
tatta rendőrkézre Pestszenterzsébeten.

NAGYON ÓVATOSNAK KELL  
L E N N I . . .

A Főnök előzetesen megállapított riszt (ré
szesedés) kikötése esetén az általa megbízha
tónak talált tolvajnak készséggel ad tippel. 
A terv minden eshetőségre kiterjed.

Ha a betörő nemrég szabadult ki a bör
tönből, szerszámokat is kaphat kölcsön.
A betörés vem könnyű dolog!.,. Érdekes, 

hogy a szakmabeliek jelentős része a laka
tos-, llptőleg mechanikus-mester ség minden 
titkát ismeri. Másodpercek alatt kell a zárt, 
vagy a lakatot kinyitni.

Az üzletek és lakások kifosztása zártöré: 
vagy falbontás útján történik. Az sem új 
trükk, hogy egyik tolvaj valahogyan becsem
pészi magát a raktárba és éjszaka beengedi 
szaktársait.

—  Nagyon óvatosnak kell lenni annak
— világosít fel a Főnök — , aki üzletet 
néha. Néha egy vas sics a pénztárban és 
az árukészlet sem olyan, mint remélték. 
Ékszerüzlettel érdemes foglalkozni, de oda

a legnehezebb bejutni...

Ha már sikerült a betörés, akkor az or
gazda jut a szerephez. A kockázat arányá
ban változnak a napiárak . ..

A hirévhedt tolvaj üzlet feleiről még gúny- 
nevükön sem emlékezik meg, viszont büsz
kén hirdeti, hogy a csibészbecsület komoly 
dolog. Még nem fordult rlö, hogy valaki he. 
csapta volna a sikerült munka után a „Fő
nök’1-öt . ..

HA TÁRSULNI Ó HAJT . . .
Meglátogattunk egy kasszafúrót is, aki ki

jelentette, hogy szakmájában nincs szükség 
tippre. Legfeljebb arról lehet, szó, hogy társ 
kell. Azt ö szívesc7i közvetít...

—  A kassza fúrás nem gyerekjáték —  ál
lapítja meg. —  A hely kiválasztása, sokszor 
hetekig is eltart. Mindenki maga szimatolja 
ki a helyet, ahol dolgozni fog.

Nagy technika szükséges ma már ahhoz, 
hogy valaki kinyissa, kifúrja, vagy ki

vágja a pénzszekrényt...
Kutyás Valentin társasága könnyen dolgozott 
Kecskeméten, mert megkapta a kulcsot. .. 
Medvegy Vili és a többi kitűnő szakember az 
igazi kasszafúrók ... Ök tudnak. . .  Olyan 
felszereléssel indulnak el a komoly szakem
berek, hogy csoda ...  Most már elavult az 
oxigén-vágópisztoly. . .  Elektromosságé a je
len a kasszanyítás terén is ...

Minden valamirevaló kasszafúrónak egyéni 
módszere van, amely nem olyan jellegzetes,

h<yrv a detektívek a helyszíni szemle alkal
mával már névszerint tudják, hogy ki tisz
telte meg látogatásával a pénzszekrenyt. 

Egy-egy „mackólökő” egyéni munkája 
valóságos névjegy.

Ujjlenyomatokat csak nagyon ritkán találnak 
a kifosztott kasszán, mert a fiúk kesztyűs, 
jobbanmondva gumikesztyűs kézzel dolgoznak.

AZ ALVILÁGI AGYTRÖSZT
Kávéházban tanyázik az alvilági agy tröszt, 

amely a nagyszabású szélhámosságokat ké
szíti elő százszázalékos sikerrel. Rabbi Akiba 
bölcs mondását, amely szerint nincs új a nap 
alatt, itt óránként megcáfolják.

Az agytröszt minden újdonság felbukkaná
sakor kitermeli az új tippet. Például

alig jelent meg az első hirdetés a taxi- 
gépírönőrol, máris kitalálták, hogy mi
képpen lehet megszerezni a legalább 20 0  

pengőt érő írógépet.
A tettes öt pengő befektetéssel átutazó szobát 
bérel. Taxi-gépi rónáért telefonál, akit külön
leges papírért küld el. Mire a leány vissza
jön, már eltűnt a diktáló úr és az írógép.

— A kis halak nem jó halak —  világítja 
meg a kérdést egyik tröszt-tag. — Készpénz, 
értékpapír és ékszer a. komoly dolog. Persze, 
mindegyiket másképpen lehet megszerezni.

Készpénz alatt valutát ért az agytröszt. 
Elegáns nő, vagy férfi bonyolítja le az ilyen 
üzletet. Közvetítő hozza össze az eladót a 
vevővel, aki szélhámos, de jelentős összegű 
kellékpénzzel rendelkezik.

A megállapodás után tízpengősöket tar
talmazó százas kötegeket számolnak le 
az áldozat előtt, aki végeredményben 
olyan kötegekhez jut, amelyekben csak 
alul és felül van néhány darab tízpengős.

Középen csak színes papírdarabok szerény
kednek. Persze a valutás nem mehet a rend
őrségre panaszt tenni. . .

ÉKSZER, DRÁ GA KŐ. . .
—  Nagyon szép üzleteket, lehet csinálni 

ékszerekkel is — magyarázza a drágakövek 
specialistája.

Jól beválik az a trükk, amikor a társaság 
valamelyik tagja megszorult előkelőségnél 
mint ékszervevő jelentkezik. Készpénzbiztosí 
tékot ad át és elviszi az ékszert megbecsül
teim. Becslés helyett azonban

az alvilág szakembere lefényképezi az ér
téktárgyakat és 24 óra alatt elkészíti an

nak másolatát.
Amikor a „vevő” másodszor jelentkezik, ész
revétlenül kicseréli a másolattal az eredetit, 
azután meggondolja a dolgot és zsákmányá
val távozik.

Külföldiek által látogatott helyeken mű
ködnek a frakk-os szélhámosok. A jó megje
lenésű, elegánsan öltözött csalók bárói vagy

„ráfi címmel ajándékozzák meg magukat és 
így mutatkoznak he a külföldi gazdag nők. 
nek. . .  Csakhamar

panaszkodnak, hogy értékes családi ék
szerüktől kénytelenek megválni.

__ Asszonyom —  mondják —  én meghízom
Önben Vigye el és becsültesse meg az ék
szert. A társadalmi állásom nem engedi meg, 
hogy kereskedőnek adjam e l.. •

Valódi ékszert kap kézhez a kiszemelt 
áldozat, aki bármelyik ékszerésztől meg
tudja, hogy a szóbanlévő értéktárgy majd
nem a dupláját éri, mint amennyit a meg

szorult „gróf” kér.
Az üzltet természetesen megkötik. Ez eset
ben is másolattal dolgozott a. szélhámos. Ne
hány héttel ezelőtt 2 0 .0 0 0  pengőt „gombolt 
le” egy amerikai nőtől, családi ereklye-mesc- 
vel az alvilági agytröszt...

BÁNYA, FÖLDBIRTOK, H Á Z . . .
Ismert pesti uzsorást is „befont** a nagy 

tippeket kitaláló társaság. Értéktelen bányát 
vettek, amelyre így hívták fel a pénzsovár 
ember figyelmét:

—  Aranybánya! .. .  Most vannaJc a hely. 
színen a szakértők . . .

Kivitték az uzsorást a bányához, ahol az 
agytröszthöz tratozó szakértők megmondot
ták, hogy kincseket, ér a bánya.

Az ál szakértők véleménye után azt a ta
nácsot kapta a pénzéhes ember, hogy még a 
bizottság visszaérkezése előtt vegye meg a 
bányát. Becsaphatja a tulajdonost, aki nem 
tudja, hogy milyen értéktől válik m eg...

Még aznap megkötötték az üzletet...
Az uzsorás néhány nap múlva tudta, meg, 
hogy — becsapták . ..

Nem új, de majdnem minden esetben bevá
lik a „ Kvankáné-tipp”. Az agytröszt már 
számos esetben vett fel más házára jelentős 
kölcsönt.

Előfordult, hogy 80.000 pengőért vásárolt 
házra 2 0 0 .0 0 0  pengő kölcsönt vettek fel 

első helyen történő betáblázásra
nyolc-tíz magántőkéstől uzsorakamatra.

Mondani sem kell, hogy csak az egyik hi
telező táblázhatta be követelését az első
keli/re.

Földbirtokban is dolgozik az agytröszt, 
amelynek egyik tagja néhány évvel ezelőtt a 
Vérmezöt parcellázta föl elméletben és bol
gár kertészeknek adott el területeket. A sze
rencsétlen emberek akkor tudták meg, hogy 
szélhámos volt az eladó, amikor be akarták 
rendezni a kertgazdaságot a Vérmezőn...

Persze az agytrösztnek még számos más 
trükkje is van. Köteteket lehetne írni jól jö
vedelmező tippjeikről ...

A jelszavuk ez: Csak azt csapjuk, be, akit 
Ütheti!

Következik: Féldoktor Károly, az ,,abó 
tízezer” jogtanácsosa.

l

Budapestül a barmai 
zalirkeresésen és Kínán át 

a Dohány-utcai tömegszállásig
Feszült izgaloíumal várja a Távolkeletről 

érkező háborús híreket egy magyar géplaka 
tos. F< Irségc vau odakint Kínában, Sanking 
városában, az ö életéért aggódik a géplakatos. 
Egyelőre az a helyzet, hogy hat héttel ezelőtt 
kapott levelet Hnck Sándor Gusztáv Nan 
kingban élő feleségétől, aki már akkor meg 
írta, hogy háborús veszély van a mandzsu és 
kínai határon. Azóta nem kapott levelet az 
asszonytól a géplakatos.

Nem mindennapos életregény hőse Hnck 
géplakatos feleségével együtt. Fantasztikus 
kalandokon estek át az utóbbi kilenc évvben. 
Iratokkal igazolja Hack Sándor Gusztáv, 
hogy mindez megtörtént.

Hack Sándor Gusztáv jelenleg 48 éves. Ki 
lene évvel ezelőtt fényképein még negyven
nek sem látszott, most pedig hatvannál is iöb 
bet mutat.

— Ott kezdődik az én kálváriám —  mondja 
a géplakatos — , hogy a bankkonjunktúra ide- 
jén,az 1920-as évek börzelázában eladtam saját 
házamban lévő műhelyemet, majd ezt követo- 
leg a házat is. Hat lakóm volt. Tőzsdéztem, 
majd amikor már mindenem elúszott, megnő
sültem. Furcsa úgy-e... —  jegyzi meg- ke
sernyésen Hack. — Elvettem egv lányt, aki
nek kevés hozománya is volt. Eleinte' jól él
tünk, állásba kerültem. Gyerekem született, 
aki azonban két és féléves korában tragikus 
hirtelenséggel meghalt. A nagy szomorúság 
vasba kergetett, majd bűnbe estem. Felesé

gemtől elváltam. Csakhamar az utcára kerül
tem ...

Ami ezután következik, az egészen regény
í r ó .  Hack Sándor Gusztáv 1928 május IVén 
pénzhez jut. Hihetetlen szerencséje volt a kár
tyában és a nyereségen az akkoriban „ígéret- 
földnek” tartott Kisüzsidba utazott. Ankará
ban feleségül vett egy magyar táncosnőt: T. 
Mariskát. Két évig Törökország több nagyobb 
városában éltek. Hack sofför volt egy bank
nál, felesége pedig ugyanabban a városban 
mint artista működött.

A török belügyi kormányzat azonban meg
vonta a tartózkodási engedélyt Hadcéktól, 
mire a házaspár először Perzsiába, majd In
diába ment. Szörnyű szenvedések következtek 
számukra. A nyelvet nem beszélték, pénzük 
neyn volt, ráadásul pedig az asszony előbb 
maláriát kapott, majd jobbkarjat megcsípte 
egy fertőző légy, amiből kifolyólag -  azután

tőből le kellett vágni a szerencsétlen ilackné
karja t.

— Ebben a nehéz helyzetünkben már-már 
úgy látszott, mintha minden jóra fordulna — 
folytatta Hnrp Sándor. - Két bensziUötlel 
társulva a hátsó indiai Burmában, a .̂ safir 
hazájában’ kincskeresők lettünk. Ez a fog
lalkozás még sokkal nehezebb, mint a gyc- 
mántkutatás. Burma angol gyarmat és egy 
nagy társaság monoplóiuma a zafirkeresés. 
Indusok és malá jok ezrei hajszolják éji -nap
pallá téve a drágakövet. Mi a magunk szakál
lára kezdtünk dolgozni. Egyideig nem is volt 
semmi baj, a hatóság nem jött rá. Egészei■ 
tekintélyes értékű drágaköveket vallhdttunk 
már magunkénak, amikor az egyik bennszü
lött feljelentett valamennyiünket. Ö kis bün
tetéssel szabadult, azt hiszem még jutalmat 
is kapott, feleségemet és engem kitiltottak 
Burmából.

A magyar géplakatos innen Rangcenbe 
megy. Felesége időközben, megmaradt egy 
karjával, bűvészmutatványokat tanult be —  
sikerrel. Ilacknél Rangeenbol szerződtette 
egy vándorcirkusz igazgatója. Ez az elmúlt 
év tavaszán volt. Az asszony turnéra indult, 
férje pedig visszatért régi foglalkozásához: 
gépkocsiszerelő lett.

— A forróégövi éghajlatot nehezen J írtam, 
mondja Hack Sándor Gusztáv — , egy eszten
deig csak ment valahogy, de ez év február
jában maláriát kaptam. Hányatott életem ez
zel a betegséggel már csaknem végétért: az 
orvosok lemoiidtak rólam, de mégis talpra áll
tam. Singapourból egy angol kereskedelmi ha
jón mint kisegítő matróz hnzaindultam. 
Potifautr.s voltam tizennégy hétig a hajós

A kalandos életű Hack Sándor Gusztáv 
egész testében reszket. A hideg rázza, a ma
láriát nem heverte ki teljesen.

—  Mindent felejtenék már, csak azt tud
nám, mi van az asszonnyal ott Kínában... 
— mondta elfojtott zokogással.

Hack Singapourból való elutazása előtt ta
lálkozott feleségével, aki akkor I'ekingben 
dolgozott”, mint artista.
Hack Sándor Gusztáv most izgalommal 

várja, hogy felesége hírt adjon magáról. A 
legutolsó levelet Nanlángból kapta. Az idő 
előtt aggastyánná lett géplakatos most ágyra- 
járó egy Dohány-utcai tömegszálláson és a 
háborús Kínából várja a Csodát, amely meg
váltja „ (hidas)
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Szivettépő jelenetek Nagy káli ón, 
a swászházzá változott nászházban

A meggyilkolt dr. Abonyi Dezső fivérének érdekes 
nyilatkozata a gyilkos tévedéséről

Megrázó végzetszerűség játssza a fősze
repet abban a gyilkossági bűnügyben, 
amelynek áldozata dr. Abonyi Dezső kis- 
pesti ügyvéd, akivel egy nappal egyházi 
esküvője előtt végzett az emberéletet ki
oltó revolvergolyó.

Néhány nappal ezelőtt kötött polgári 
házasságot a tragikussorsú fiatal ügy
véd egy dúsgazdag nagykállói fake
reskedő leányával. Tar Lajos gyil
kos merénylete. így nemcsak egy 
fiatal emberélet végére tett pontot, 
hanem derékhatörte egy fiatal asz- 
szony házas életét, aki özvegy lett, 

mielőtt asszony lett volna,
A szomorúan megrázó körülmények foly

tán Stem  Magda szombat délután óta: 
özvegy dr. Abonyi Dezsőné.

Kispest lakosságát még mindig lázas 
izgalomban tartja az a gyilkosság, amely 
szombaton délután félhárom órakor tör
tént a város legforgalmasabb részében, az 
Üllői-út és a Petöfi-utca sarkán. Az Üllöi- 
út. 173. számú ház kapuján kilépő Abonyi 
Dezső dr. ismert kispesti ügyvédet agyon
lőtte Tar Lajos 62 éves gépkocsivezető. Az 
tildozat a helyszínen kiszenvedett.

A  gyilkos már hetek óta leskelődött ál
dozatára, ak t aszal vádolt, hogy kifor
gatta vagyonából.

Tar nem volt á ld oza ta
ügyiele

A  gyilkos merénylet után dr. Ártdndy 
József, dr. Abonyi Dezső ügy véd jelöl tje 
felhívta telefonon Abonyi Dezső Sáros
patakon élő testvérbátyját, Knopfler Im
rét, akivel közölte a szomorú hírt. A  fivér, 
amikor értesült a tragédiáról, belezoko
gott a telefonba.

—  K i tette ezt a gazságot?! —  jajveszé- 
keit zokogva Knopfler Imre.

Tudatta az ügyvédjelölttel, hogy azon
nal útnak indul a fővárosba. Knopfler 
Imre Sárospatakon autót bérelt és gép
kocsin az éjszakai órákban érkezett meg 
Kispestre. Útja az elárvult ügyvédi irodába 
vezetett. Itt mondotta el az ügyvédjelölt 
a  gyilkos merénylet részleteit.

Vasárnap délelőtt a Magyar Hétfő mun
katársa beszélt a mélyen lesújtott fivérrel.

—  Teljesen értetlenül állok a szo
morú valóság előtt,

.»—  mondja a tragikussorsú kispesti ügy
véd testvérbátyja. —  Alem tudom, mi vi
hette rá a gyilkost rettenetes tettére, mert 
hiszen

a merénylő Tar Lajos nem volt meg
boldogult fivérein ügyfele.

Ezután elmondotta Knopfler Imre, hogy 
ezelőtt hat esztendővel volt összeköttetés
ben Tar Lajossal Abonyi Dezső dr., mint 
Román Iván kispesti ügyvéd jelöltje.

Ebben az időben árverezték el a gyil
kos anyósának: Csapiár Ist\ánnénak 

kispesti házát.
Az árverésből kifolyólag Tar neheztelt 

fivéremre, mert abban a téves hitben élt, 
Jiogy ö az oka tönkre jutásának.

■— Aki fivéremet ismerte, az tudja leg
jobban, —  folytatja Knopfler Imre — , 
hogy Tar Lajos vádjai nem felelnek meg 
a valóságnak. Szegény Dezső Kispesten 
általános közmegbecsülésnek örvendett és 
ennek tudható be, hogy a legutóbbi városi 
választások során Kispest város közönsége 
öcsémet beválasztotta a képviselőtestület 
tagjai közé.

Elcsuklik Knopfler Imre hangja, amikor 
fivére házasságára terelődik a szó.

—  Egy héttel ezelőtt kötött polgári 
házasságot Stem Magdával, ma lett 
volna az egyházi esküvő Debrecen

ben.
Boldog házaséletnek néztek elébe. Na

gyon, de nagyon szerették egymást Magda 
és Dezső . . .  Rettenetes! Rettenetes! . . .  
—  hajtogatja magábafojtott zokogással a 
porig sújtott fivér.

Letartózta tták
a  gyilkost

A főkapitányság bűnügyi osztályán va-
,árnap délelőtt

letartóztatták Tar fa jo s  60 éves volt 
háztulajdonost, a kispesti gyilkosság 

tettesét.
Gyűrött ruhában, mély karikával árnyé- 

colt szemekkel, sápadtan jelent meg ar 
L,ajos azon a kihallgatáson, amelyet Kri- 
tsnnecz Kálmán dr. rendőrkapitány veze

tett és amelyen kihirdették előtte a letar- 
tóztatási határozatot. Szándékos ember
ölés büntette miatt volt őrizetben a rend
őrségen Abonyi Dezső dr. gyilkosa, aki 
szombaton délután Kispesten, az Üllői-út 
és Petőfi-utca sarkán egyetlen revolver
lövéssel halálra sebezte .áldozatát.

Még az éjszakai órákban hallgatták ki 
Tar Lajost. A  Kis Újság részletesen be
számolt a kihallgatás során elhangzottak
ról. Azzal védekezett a gyilkos, hogy 

bosszúból lőtte, agyon dr. Abonyi 
Dezsőt,

aki —  szerinte —  kiforgatta őt vagyoná
ból.

Tar Lajos a vasárnapra virradó éjsza
kát a főkapitányság őrizetes cellájában 
töltötte. Kora délelőtt került sor a kihall
gatására, amelyen megismételte azokat az 
állításokat, amelyeket első kihallgatása fo
lyamán hangoztatott. A  kihallgatási jegy
zőkönyv felvételének befejezése után a 
gyilkossági csoport rendőrtisztje

kihirdette a volt háztulajdonos előtt 
a rendőrség döntését, amely szerint 
szándékos emberölés bűntette címén 

tartóztatják le
és kísérik át hétfőn a délelőtti órákban 
az ügyészség Markó-utcai fogházába.

G yászházzá v á l t o z o l !  a nagykállói
nászház

Naygkállóról jelenti a Magyar Hétfő ki
küldött munkatársa: Mialatt Kispesten a 
tragikus esemény lejátszódott, a távoli 
szabolcsmegyei Nagykállóban lázasan ké
szülődtek az egyházi esküvőre, Stem  Ig
nác, a környék leggazdagabb fakereskedő
jének házában. A  boldog menyasszony, 
Stem  Magda körül foglalatoskodott a ház 
népe. Esküvőre készülődtek és az ilyen 
szokásos sürgés-forgásban mindenki vi
dám volt, de legvidámabb a menyasszony.

—  Én már tulajdonképpen asszony
vagyok —  mondotta arcán ragyogó
mosollyá] — , hiszen polgárilag már

megcsküdtiink.

Amikor a varrónő a hófehér menyasz- 
szonyi ruhát hozta, az egyházi esküvőjére 
készülő nő rögtön felpróbálta azt a tükör 
előtt. A  jelenlevő asszonyok egyike félig 
tréfásan, félig komolyan megjegyezte:

—  Nem szabad az esküvő napja előtt a 
menyasszonyi ruhát felpróbálni, mert ak
kor, a babona szerint, az a házasság nem 
lesz boldog.

Senki sem vette komolyan az elhang
zottakat, legkevésbé a főszereplő:

—  Már pedig ebben az esetben nem lesz 
igaza a babonának —  jegyezte meg.

A  község lakosai közül többen bejöttek 
Sternékhez, gratu!áltak a házassághoz.

Délután félnégy óra tájban erős telefon
csengetés zavarta meg az esküvőre ké
szülő család és vendégsereg hangulatát. 
Stem  Ignácot, az apóst kérték a telefon
hoz. Ekkor még senki sem sejtett sem
mit __

Az örömapa felvette a telefonkagylót. 
A következő pillanatban halotthalványan 
fordult a rámeredö kíváncsi arcok felé.

—  (Dezsővel valami baj van! . . .  Bor
zalmas szerencsétlenség érte! . . .

—  kiáltotta izgalmában.
Leánya rémülten felsikoltott és éji illan 

hanyatlott hátra. A  telefondrót túlsó vé
gén csak annyit közöltek még, hogy a  vő
legény, akit baleset ért, nem tud vasár
nap az esküvőjén megjelenni és kéri, hogy 
az esküvőt felépüléséig halasszák el.

Ennyit közöltek telefonon Sternékkel 
Kispestről. Dr. Abonyi Dezsőné —  annak 
ellenére, hogy a valóságot eltitkolták előle
—  annyira rosszul lett, hogy orvosi ápo
lás cilá kellett venni.

Vasárnap délután dr. Abonyiné magá
hoz tért és az orvostól értesült, hogy 
férje már nincs az élők sorában.

Heves sírógörcs fogta el.
A  debreceni Bika-szálló vezetője érdek

lődött Stern Ignácnál. Ugyanis a szállóban 
tartották volna meg a nászlakomát. Tizen
nyolc terítékes felvirágozott, megterített 
asztal hiába várta a násznépet.

A  Stern-házban, amelyet egy nappal ez
előtt még nászházzá akartak átalakítani, 
kisírt szemmel, sápadtan járkálnak a csa
lád tagjak

A  csendet az özvegy szivettépő zoko-
, gása szakítja meg.
—  A legnagyobb megdöbbenéssel állunk 

a tragédia előtt, amely a mi tragédiánk is,
—  mondják a Stern-csálád tagjai a Ma
gyar Hétfő munkatársának. —  Szegény 
Magda, aki a jog szerint a szerencsétlen 
sorsú ügyvéd felesége, súlyos betegen fek
szik.

Nagyon aggódunk érte. . .
Nem hisszük, hogy Magda lányunk élne 
törvényadta jogaival, mert hiszen csalá
dunk csak az egyházi áldással is érvénye
sített házasságot ismerte volna el tényle
gesnek.

L

Hívatlan éjszakai vendég 
egy rózsadombi villában

Az egyik rózsadombi villa tulajdonosának 
szobalánya halottsápadtan, izgatottan rohant 
a Bimbó-utcában szolgálatot teljesítő rendőr
höz, akinek akadozva mondta a következőket:

—  Biztos úr, kérem . . .  azonnal jö jjön hoz
zánk . . .  betörő van nálunk. . .

A rendőr futóléptekkel sietett a megadott 
címre. A villa vendégszobájában egy 25— 50 
év körüli fiatalember aludt. A ruhái szana
szét szórva a földön hevertek.

—  t'gy látszik fáradtan jött ide ez az em
ber — jegyezte meg a villa tulajdonosnője — 
és mielőtt még munkához láthatott volna, el
aludt.

Szíjbilincset vett elő a rendőr a zsebéből és 
kényelmesen nekilátott, hogy a betörőt meg
kötözze. A fiatalember, aki időközben fel
ébredt, rémülten nézett körül. Nem tudta, 
hogy mi történt vele.

—  Hol vagyok? . . .  —  kérdezte.
—  Ott, ahovál nem hívták, de nemsokára 

oda viszem, ahová való, —  mondotta a 
rendőr. —  öltözzön fel és kövessen...

A fiatalember tiltakozott a bekísérés ellen, 
különböző igazolványokat szedett elő a zsebé
ből, ennek ellenére a rendőr előállította a 
kerületi kapitányságra, ahol nyomban meg
kezdték a kihallgatását. A „reggeli betöro- 
for/ásnál’’ mulatságosabb ügy kevés szerepel 
a bűnügyi krónikában.

Társaságbeli fiatalembert kísért be a 
rendőr, aki a következőkben mondotta el éj
szakai kalandját az őt kihallgató rendőrtiszt
nek:

—  Egy barátommal, K. Gy. banktisztvise
lővel voltam együtt az éjszaka az egyik mu
latóban. Sokat ittam. Hogy azután mi tör. 
tént., hogy kerültem el a mulatóból, azt kéjir- 
télén vagyok megmagyarázni. Hajnal lehe- 
tet£ amikor felébredtem mély mámoromból*.

Idegen hálóing volt rajtam, ismeretlen szobá
ban találtam magam. Arra gondoltam, hogy 
részegségemben rossz helyre tévedtem be, ma
gamra kaptam a ruháimat, kiugrottam a la
kás földszinti ablakán és futásnak eredtem.

— Talán ötszáz méteres távolságra jutot
tam, amikor lassanként visszatért az emlé
kezőtehetségem és úgy rémlett, hogy a bar 
rátom hazavitt, lefektetett és így kerültem az 
ö villájába. Megnyugodtam — folytatta a 
„betörő' —  és visszasiettem azon az úton, 
amely felől jöttem. Úgy emlékeztem, hogy 
annak a villának az ablakából ugrottam ki, 
amelynek kapuja és földszinti szobájának ab
laka nyitva volt. Visszamásztam, újból levet
kőztem és lefeküdtem. így kerültem egy ide
gen lakásba. . .

A fiatalember, a különös kaland szerep
lője, megmondta a rendőrségen barátja la
káscímét és telefonját, akit azután felhívtak
és megkérdezték tőle, mi történt az éjszaka. 
A banktisztviselő ugyanúgy adta elő a tör
ténteket, mint az előállított fiaialember, akit 
igazoltatás után el is bocsátottak a rendőr
ségről.

A villa tulajdonosa, miután értesült a tör
téntekről, magánlaksértés címén sem kívánt 
eljárást indíttatni hivatlan éjszakai vendége
ellen és így a tolvajnak hitt fiatalember el
len nem is indul eljárás.

Mi történt éjszaka?
Rákospalotán vasárnap hajnalban, a 

Tompa-utca 162. számú ház előtt behasított 
koponyával, véresen találták Mráz József 
ácsmestert, filetbenmaradás&hoz nincs re
mény. a  nyomozás megindult,
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Ausztriai utazásához

SCHIL1 INSET
a M. N. B. engedélye alapján

k é t  n a p  a l a t t  á t u t a l u n k
80% visszautazási kedvezmény
nyel kombinált

MENETJEGYÉT
még aznap kistijtá
Szálloda rendelésé? 
lebonyolítjuk
Prospektusokkal, kimerítő tájé
koztatással. útvonalösszeáliítással 
készséggel szolgál

♦
OSZTRÁK

FORGiUH
IROOÁ

az osztrák kereskedelmi 
és közlekedési minisz
térium kirendeltsége:

Budapest, Vi. kér., 
Andrássy-út23.sz.

Hazaérkezett
f. Faruk király

Kairó, július 25.
Faruk egyiptomi király ölhónapi európai 

tartózkodás után vasárnap délután vissza
érkezett.

Hernyóseiysrc pöl harisnyák
IhiU ct«p|S «6i rajukéba Bármelyik
Sarkos női bizklpők 1 . 9 0
Divatos rahaselymek Viskosa m&u fonálból
HÓI sttandplzsamák 
Csinos pongyolák

Bártnoiytk.

2 . 9 0
Eladás mennyiség é t Id6b.nl korlátosát nélkül |

KÁLVIN TÉR 7

Pické női mellények, Ovek
Női harisnyatartók Bármelyik
Bútorkretonok ~ . / 8
U»vfaz8»,Slu»t«n9t,flcH»|<:aniágo!<

HM és leányka nadrágok Bármelyik 
Kitűnő férfi úszónadrágok “ 9 8

gyermek játszóruhák, Napozók
Leénykarnkáfc 45 cm hosszúak Bármelyik.
Gyermek tirell nadrágok 1 2 5

p (W « M p « l  ártefyté künket
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M A G Y A R  H  É r r é ,

a faedaadéssáfeioM
Szín: Egy vendéglőben találkozik Stux és Für,.

FUX: Mi az, Stux úr? Borozik?
STUX: Meghiszem a z t .. .  Remek bor. Még 

a háború előtti töltés .. .
FUX: Hogy mondhat ilyet? Hiszen rajta 

van a címkén, hogy 1932-es bor.
STUX: Na és? Én a spanyol és a japán—  

kínai háborúról beszélek. . .
FUX (mérges): Mondja, már kezdi az 

ugratást?! Nem is olyan vicces dolog ez a 
sok háborúsdi. Genf már régen csődöt mon
dott, most pedig, úgylátszik, London is.

STUX: Miért csak Genf? meg London? 
Első helyen mondhatta volna Budapestet---

FUX: Hogy-hogy?
STUX: Na halija, annyi csőd, amennyi itt 

van, nem hiszem, hogy Genfben vagy Lon
donban akadna. . .

FUX: Maga szerencsétlen, már megint 
másról beszél! Értse meg, itt arról van szó, 
hogy a benemavatkozási bizottság nem tud 
semmi eredményre jutni.

STUX: Csak lenne tagja annak a bizott
ságnak a feleségem, mindjárt elérnének ered
ményt . . .

FÚX: Hogy mondhat ilyet?
STUX: Szeretnék olyasmit látni, amibe a 

feleségem nem avatkozik be és ne úgy 
intézne el, ahogyan neki tetszik. . .

FUX (dühös): Magát biztosan nem tudja 
úgy elintézni, ahogy tetszene neki! Rémes 
ember maga! Mit szól a gazdaadósságok 
újabb rendezéséhez ?

STUX: Ki kiváncsi az én véleményemre? 
Én nem vagyok gazda és sajnos, nem is ren
dezik a tartozásaimat. . .

FUX: De azért csak tudja, milyen fontos 
dolog az, hogy a védett gazdáknak most újra 
megkönnyítik a tartozásuk kifizetését?

STUX: Az asszonyoknak nem könnyítik 
meg?

FUX: Dehogyisnem.
STUX: Akkor nincs baj a feleségem tö

mérdek adósságával. . .
FUX: Mi köze ehhez a feleségének?
STUX: Mert ö is gazdaasszony és az én 

védelmem alatt á ll. . .
FUX (dühöng): De a maga felesége nem 

tartozik ebbe a kategóriába! >
STUX: Miért? Mert rossz gazdaasszony?
FUX: Hallja, ne ejtsen kétségbe a csava

ros észjárásával! Arról van szó, hogy a kor
mány az adósságok nagyrészét könyvtarto
zásokra vátoztatta.

STUX: A  feleségemnél nem is kell meg
változtatni. Neki csupa könyvadóssága van ...

FUX: Hogy értsem ezt?
STUX: Könyvre vásárol a mészárosnál, a 

fűszeresnél, a tejcsarnokban, a péknél. . .
FUX: Komolyan mondom, megörülök, ha 

még sokáig beszélgetek magával! Értse meg, 
a gazdaadósságoknak nincs semmi közük a 
maga háztartásához!

STUX: Már hogyne volna. . .  A  házigaz
dámnak is tartozom egy csomó pénzzel. Az 
talán nem gazda-tartozás?

FUX (vörös a méregtől): Na, hagyjuk ezt 
a témát, mert még megpukkadok!

STUX: Nem értem, hogy miért ilyen mér
ges .. .  Ha még a házigazdám pukkadna meg, 
aki nem lát hónapok óta egy vasat se tőem, 
azt még megérteném . . .  De hogy maga miért 
veszi annyira a szívére a dolgot, azt nem 
tudom. . .

FUX: Értse meg, nem érdekelnek a privát 
ügyei! SIussz, elég volt ebből a témából! 
Inkább mondja meg, miért iszik itt már 
annyit egész este?

STUX: Felejteni akarok . . .
FUX: Olyan nagy bánata van? Mit akar 

felejteni ?
STUX: Az adósságaimat...

László Ferenc

__ A  szolnoki művésztelep köszöneté. A  kö
vetkező levelet kaptuk: „A  szolnoki művész- 
telep f. hó 17-én megtartott kerti estélyével 
kapcsolatban a tekintetes Szerkesztőség nb. 
lapjában olyan hathatós támogatást tanúsí
tott az előzetes propagandával, hogy kerti 
estélyünk sikerét nagyrészben annak a kiváló 
támogatásnak köszönhetjük, melyet a magyar 
sajtó az ilyen nemes célú megmozdulások 
iránt mindenkor tanúsít. Amidőn a készséges 
támogatásért őszinte köszönetünket fejezzük 
ki, vagyunk a tekintetes Szerkesztőségnek 

teljes tisztelettel: 
Szolnoki Művészeti Egyesület.”

Remington írógép 
olcsón eladó

KOLESA, V., Markó-utca 26. sz.
T e le lő n : 1195-35
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V I D É K I  E S  P E S T I  S Z Í N É S Z E K
Olyan nehéz a megélhetésünk, hogy most 

már nemcsak a mozi versenye ellen kell vé
dekeznünk} hanem a budapesti színészekkel 
szemben is fel kell vennünk a védelmi har
cot. Mi, nyomorgó vidéki színészek alig tu
dunk megélni egy-egy városban azalatt a 
néhány hónap alatt, amíg a színiidény tart, 
akkor is, ha nem zavarja köreinket senki. 
Még sokkal nehezebb azonban a helyzetünk, 
ha egy-egy budapesti alkalmi társulat láto
gat le a vidékre. Bizonyos, hogy nemcsak 
arra az estére kopik fel az állunk, amikor 
fővárosi kollégáink lenn vendégszerepeinek, 
hanem még hosszú napokon, sőt heteken át 
is megérezzük, hogy a közönség egy este 
pesti színtársulat produkciójára adta ki a 
pénzét, amit. azután mirajtunk akar meg
spórolni. Senki sem veheti tehát rossznéven, 
ha tiltakozunk az ellen, hogy a budapesti 
színészek konkurráljanak velünk vidéken . ..

A  fővárosi színészek ezzel szemben így 
felelnek:

— Lehetetlen ilyen szigorú határvonalat 
húzni vidéki és budapesti színész közé. Mi 
is vidékről jöttünk fel a fővárosba és nem 
egyszer oda is térünk vissza. Ismerjük te
hát vidéki kartársaink súlyos helyzetét és 
tudjuk, hogy sürgős segítségre volna szük
ségük. De nem szabad nekik sem meg
feledkezni arról, hogy a fővárosi színész 
élete sem fenékig tejfel és bizony közülünk 
is többen küzködnek, mint ahánynak gond
talan élet jut osztályrészül. Lehetetlen meg
akadályozni azt, hogy az a vidéki színész, 
aki esetleg az évnek csak nyolc vagy kilenc 
hónapjában van szerződésben és csak ezalatt 
kap gázsit, ne mehessen szabad idejében
vidékre vendégszerepelni és pénzt keresni.

A  testvérharcban mind a két félnek igaza 
van és éppen az a szomorú. A vidéki szí
nészet hetyzete már-már tarthatatlan, de 
csak egy fokkal jobb a budapesti színész 
sorsa, ha nem kimondott „sztár” . Sok de
rék, kitűnő pesti színész a megmondhatója, 
mennyi nélkülözéssel, gonddal jár itt a fő
városban is a színész élete, milyen nehéz

ma állandó szerződést kapni és milyen ke
veset jelent sokszor az úgynevezett ,darabra” 
vagy „szerepre” való szerződés. Hiszen soha
sem tudhatja maga a színház sem, hogy 
mennyi ideig tarthat műsoron egy új dara
bot és ha nem teljes a siker, akkor az egy- 
egy alkalomra szerződött színész esetleg hó 
napokig tartó várakozás, sok próba és iz
galom után mindössze tizenötször, húszszor 
léphet fel a minimális esti fellépti díjértj 
hogy azután megint hónapokig ne jusson 
szerephez és —  keresethez. . .

Ezzel szemben bizonyos az is, hogy a vi
déki színészet élet-halál harcot folytat, amely 
már-már kilátástalan. A  védekezés minden
képpen indokolt, de ahogyan sajnos, nincs 
védelem a külföldi hangosfilmek inváziójával 
szemben, ugyanúgy — vagy annál kevésbé 
— lehet kitilta/ni a fővárosi színészeket a 
vidéki városokból. Megértjük a vidéki szí 
nészeket, hogy kétségbeejtő helyzetükben 
már minden védelmi eszközt megragadnak, 
azonban a most meginduló testvérharcot 
mégis szeretnök kiküszöbölve látni. Nem sza
bad elfelejteni, hogy a vidéki színészekből 
lesznek a pestiek, hiszen a fővárosi szín
házak egyetlenegy crőtartaléka a vidék 
Ugyanígy ép az utóbbi időben a mostoha 
színházi viszonyok következtében mind gyak
rabban megtörténik az is, hogy elismeri 
kitűnő fővárosi színészek szerződés híján 
kénytelenek rövidebb-hosszabb időre újból 
vidéki társulatnál elhelyezkedést keresni.

A vidéki és fővárosi színészet egységes 
egész} az egyik a másik nélkül csonka lenne 
Ne egymás ellenében keressenek javulást 
sorsukra a magyar színmészek, hanem ellen
kezőleg, fogjanak össze a közös veszedelem 
ellen és erejük egyesítésével próbáljanak or
voslást találni súlyos sebeikre és sérelmeikre. 
Csak gyökeres hatósági intézkedés és támo
gatás javíthat a magyar színészet mostoha 
sorsán, akár pesti, akár vidéki színészről 
van szó. Egyesült erővel több eredményt le
het elérni, 'mint egymás ellenében.

L------- c

Skiríey Temple a íi éti mosipremíerelc „íidvösfc eje
//

Két premier-moziban került bemutatásra 
a héten az „Utca üdvöskéje” című zenés és 
énekes amerikai életkép. Regényes amerikai 
miliőben játszódik le a darab, amely hatá
sos és romantikus keretet ad a kis gyermek
sztárnak Shirley Ternyiének. A  kis filmpri
madonna mindent tud. kedvesen, behizelgöen 
énekel, öntudatosan adja elő dalait. Táncait 
elragadó graciözitással lejti. Színpadi játéka 
kifejező, a vidám és drámai jelenetekben 
váltakozva, hol megnevetteti, hol megköny- 
nyezteti a nézőteret. Vérbeli színésznő. Kü
lön fénypontja a filmjátéknak a hangulato
san kiállított és scenirozott drámai és énekes 
táncos jelenet, amelyet a „Tamás bácsi

kunyhója” című színdarabból ültettek át a 
film nagy revüje számára. Ezekben a jelene
tekben a kis Shirley Ternyiének még azt is 
sikerült bebizonyítania, hogy kitűnő drámai 
erő s igazi revüsztár. Partnerei is nagyon 
jó színészek, mind dicséretet érdemelnek*, kü
lönösen Franck Morgan, Helen Westley és 
Róbert Kent. A  film játék rendezése kitűnő 
és hatásos a muzsika, amely dallamos néger 
songokból és pattogó jazzból áll. A  siker
hez még hozzájárul a sok néger szereplő is 
akik muzikalitásukkal meglepő mutatványo
kat produkálnak. A kis filmprimadonna sze
replését sokszor nagy tapsviharral fogadta a 
közönség.

A z  U f a  e l s ő  o r s z á g o s
f i l m b e m u t a t ó j a  

U r á n i á b a na z
A  berlini Ufa filmstúdió budapesti fiókja, 

hétfőtől kezdve tartja öt napig tartó idei első 
országos szak- és sajtóbemutatóját. Sztárjai 
között szerepelnek Lilian Harvey és Willy 
Fritsch, a pesti moziközönség régi kedvencei, 
továbbá Willy Biryél, Lidia Baarova, Mária 
C eb o ta ria csodahangú oparaénekesnő, Lil 
Dagover és a magyar Tasnády Mária. Külön 
meglepetése lesz az ősbemutatónak Zarah 
Leander, a svédszármazású drámai művész
nő, akit az „európai Greta Garbó” néven be
céznek. ö  a legszenzációsabb drámai film- 
dizöz.

Az Ufa-filmek bemutatója magyar filmmel 
kezdődik. Fényszínpadra kerül: „Édes a 
bosszú!”  című vígjáték, amelyet Vaszary Já
nos írt és rendezett. Főszereplők: Páger An
tal, Erdélyi Mária, Ráday Imre és Vaszary 
Piri.

Magyar vonatkozása is van az egyik német 
fűmnek. Az Ufa-filmstúdióban készült Asz- 
lányi Károly vidám, a „Hét pofon” című re
gényének filmsorozata. Rendező a magyar 
Martin Pál. A  film főszerepeit Lüian Harvey 
és Willy Fritsch alakítják.

A  filmek méltatására a bemutató után visz- 
sza térünk.

Szent István hét a magyar filmek hete.
Az idei Szent István-héten magyar filmek 
kerülnek sorozatosan a mozikban bemuta
tásra. Az első a Uujdu-filmprodukció nagy 
sikerű magyar filmje: a ,jHotel Kikelet*1 
lesz. A  pazarul kiállított magyar filmjáték 
szereplői: Tőkés Anna, Páger Antal, Turay 
Ida, Kabos Gyula, Uray Tivadar, Komár 
Júlia, f*aüó Imre,

Sportszerelein
Igazi, kánikulai, nyári filmoperett, amelyet 

írói, Lörincz Miklós és Kolozsváry Andor sok 
mulattató ötlettel és kacagtató hely^tkomi 
kummai írtak, Kardos László rendező filmsze
rűen és mulatságos pergő jelenetekben ele
venítette meg a ceslekemény főhősének, a 
sportközönség kedvencének, a futballistának 
figurája körül mozgó cselekményt. Van eb
ben a filmben futballszerelem, félreértett 
komikus helyzetek, cigányozás, pezsgőzés, 
hangulatos énekszámok, kitűnő táncok, szó
val minden, ami kelléke egy vidám filmope
rettnek. A  jó színészgárdának sikerül a kö
zönséget jól mulattatni. Sokat lehet nevetni 
Salamon Béla, Latabár Árpád, Boross Géza, 
Rajna Alice, Kökény Ilona mulatságos gro
teszk figuráin. A  nyári szerelmet Delly Fe
renc, Kondor Iboly, Zcisler Edit vitték si
kerre, Sándor Jenő hangulatos és magyaros 
muzsikája mellett.

(V .)

8:1. A  Hunnia-filmstudióban a hét elején 
kezdik meg a felvételeit Abrahám Pál és 
Harmat Imre vidám filmoperettjének. Az 
operett magyar és német filmváltozatban 
készül, a magyar film primadonnája Bársony 
Rózsi, ki a napokban érkezett vissza szabad 
ságáről Budapestre, a német verzió prima
donnája Raky Hortense, aki vasárnap érke 
zett meg Bécsböl, a film fölvételeire.

Artislavizsga a cirkuszban
és a nagy cirkuszi műsor

július 30-án, pénteken este 8 óravor

SZEGEDI SZABADTÉRI JÁTÉKOK
a Dóm-téren — júüus 31—augusztus 15.

jul. 81., aug. 8., 14 — Az ember tragédiája 
aug. 1., 9., 12 —  János vitéz
aug. 4., 5 —  Fekete Mária
aug. 7., 11., 15 — Bizánc
Félárú utazási kedvezmény, teljes vízummen- 

tésség. Filléres árú Szabadtéri Vonatok.

Ülőhely a tribünön 1—6.— pengő, 
állóhely 50 fillér

•Jegyváltás: Ibusznál, jegyirodákban, Trans-
continentnél (V.. Dorottya-u. 7.). — Szegedi 
Szabadtéri Játékok Központi Irodája. Szeged. 

Eötvös-utca 2. Telefon: 29—92.

Magyarország déli részén 
tovább tari a me eg

A Meteorológiai Intézet jelenti vasárnap 
délben: Európaszerte mérsékelt nyugati— 
északnyugati légáramlás uralkodik, de a me
leg alig csökkent. A  szél fe hörendszereket és 
kisebb zivatarokat szállít nyugatról kelet 
felé. Hazánk nyugati és északi vidékein éjjel 
és ma délelőtt vonult át kisebb zivatar. Az 
esőmennyiség csak néhány helyen érte el a 
10 mm-t; Kisinóc 28. Győr és Balatonfüred 
14, Pápa 13, Putnok és Szendrolád 11 mm-t 
jelentett.

Európában vasárnap reggel a légnyomás 
legmagasabb értéke 762 mm vö t Nyugat- 
Franc iaorszá gban, legalacsonyabb értéke 748 
mm Dániában.

A  Balaton vizének hőfoka vasárnap reggel 
Keszthelyen. Bogláron és Balatonfüreden 25, 
Kenésén és Siófokon 23 fok volt.

A  Duna vizének hőmérséklete Budapesten 
21 fok.

Budapesten vasárnap délben 12 órakor a 
hőmérséklet 28 Celzius-fok, a tengerszintre 
átszámított légnyomás 757 mm, mérsékelten 
emelkedő irányzatú.

Várható időjárás a következő 24 órára: 
Mérsékelt nyugati—északnyugati szél. Felhő
átvonulások és több helyen — főleg délután 
— zivatar. A  hőmérséklet az északi megyék
ben csökken, délen alig változik.

A  M AGYAR HÉTFŐ TESTVÉRLAPJA  
A KIS ÚJSÁG

A LEGJOBBAN INFORMÁLT N AP ILAP

— BUDAPESTI UTAZÁSRA IS KITERJESZTETT i.K 
A SZEGEDI SZABADTÉRI JÁTÉKOK LTAZ'.SI KED
VEZMÉNYÉT. Szegedről jelentik: Július 26-án éj'-züka 
lép életbe h szegedi szabadtéri játékok alkalmából 
engedélyezett félárú utazási kedvezmény a külföldiek 
részére, akik bármely határállomásról augusztus lö-ig 
utazhatnak Szegedre. Ugyancsak hétlón lép életbe a 
rendkívüli vízummentesség is. Különösen Romániából, 
Csehszlovákiából és Jugoszláviából nyilvánult meg 
élénk érdeklődés a szegedi játékok iránt és egymás 
után érkezett kérelem ;i szegedi játékok vezetőségé
hez. hogy az utazási lehetőségeket kapcsolják ös-ze 
egy-egy budapesti úttal is. A játékok vcctősége azon
nal érintkezésbe lépett h MAY-val. amely honorálta 
a külföldiek kívánságát és elrendelte, hogy a külföldi 
látogatók necsak Szegedre utazhassanak a félárú jegj- 
\állásra jogosító igazolvánnyal, hanem egyízben Sze
gedről Budapestre és vissza is érvényes legyen, ille
tőleg a visszautazásnál kiterjesztették az utazási ked
vezmény érvényét Budapestről a kelehiai határállo
másig. Ez az újnbh kedvezmény nagy mértékben meg
könnyíti a külföldiek csoportos látogatását, de le
hetőséget teremt arra Is, hogy szegedi ünnepi elő- 
ndások látogatni néhány napot Budapesten is tölthes
senek. — A belföldiek részére az Ország terűidéről 
28-án éjszaka 6 órakor lép életbe a félárú utazási 
kedvezmény, amellyel augusztus lá-én estéig lehet 
Szegedre utazni. .Most dolgozzák ki ez Államvasutak 
igazgatóságánál az ünnepi játékok alkalmából Sze
gedre indítandó filléres árú úgynevezett Szabadtéri 
Vonatok menetrendjét. Valamennyi vonalról és fon
tosabb városból indítanak Szabadtéri Vonatokat, — 
az eddigiek szerint a 31-1 szombati megnyitóra. Az 
ember tragédiája előadására előreláthatólag Buda
pestről. a kaposvár— pécsi vonalról és a sopr«!j— 
szombathely— gvőri vonalról fognak ilyen vonatot in
dítani. — a második előadási napra, augusztus 1-re, 
amikor a János vitézt adják elő. előreláthatólag Bu
dapestről. a Szolnok—eegléd—kecskeméti, a gyula— 
Békéscsaba— orosházi és kalocsn—kiskunhalas—kis
kunfélegyházi vonalról fognak Szabadtéri > onatot 
indítani.

M inden  
vasárnap

vegye meg a

Képes
Családi Lapok
című szórakoztató, szépirodalmi heti

lapot.

2 0  o ld a la s
művészi kiállítású, pompás tar almu 

lap

á r a  c s a k  0  f i l l é r .

Tartalom: képek, elbeízélé-ek, ver
sek, vidám töiténetek, divatcikkek, 
rejtiénjek, regény é; más érd.kes- 

ségek.
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A Fereng/árot—Auttria
mérkőzésről szóló tudósítás 
folytatása az első oldalról

1\ 44. percben Tátrai fejel egy labdát 
ahelyett, hogy rúgná, az Stroh elé kerül, 

a szélső látván, hogy Slndelar üresen 
all, centerez s a szőke osztrák válo
gatott center, éppen úgy mint az Ú j
pest ellen, igaz't egyet a labdán és 
25 méterről a jobb alsó sarokba vágja.

2:1.
Utána is az Austr'm támad, a levegőben 
lóg a kiegyenlítés és a kínos perceket a 
bíró sípja szakítja meg.

Félidő: 2:1.

H ANG U LAT  A SZÜNETBEN
A 2:l-és eredmény nem elégítette ki a 

vezetőket, de a közönséget sem. Mindenki 
arról beszélt, hogy kár volt azt a gólt 
kapni, mert anélkül lehettek volna esé
lyei a Ferencvárosnak egy harmadik 
mérkőzésre.

A hangulat igen pesszimista volt, senki 
sem mert a pályán arra gondolni, 
hogy a Ferencváros nemcsak hogy 
kiegyenlíti a bécsi eredményt, hanem 
simán, kétgólos különbséggel, 6 :l-es 

megsemmisítő győzelemmel végez.
Az öltözőben sem volt rózsásabb a 

hangulat. A  magyar játékosokon látszotta 
fáradtság, de azért mindegyiknek szeméből 
kiolvasható volt a győzniakarás vágya. 
Mindenki érezte, hogy még nincs elveszve 
minden, a zöld fehér együttes emberfeletti 
módon fog küzdeni a magyar színek dicső
ségéért..

VISSZAESIK A FERENCVÁROS, DE  
AZTÁN  FELLÁNGO L A  MAGVAR  
VIRTUS

A második félidő nem valami szerencsé
sen kezdődik. Az Austria támad, Riegler 
már az első percben kornert rúg, beadását 
Siyidelar alig valamivel lövi mellé. Válasz
ként Toldi egyéni játékkal kísérletezik, de 
kapu fölé bombáz. Tátrai leteríti Neumert, 
ami miatt egy percig szünetel a játék. A
6 . percben Riegler Lázárt kornerre sze
reli. Általában az Austria támad az első 
tíz percben többet. A  12. percben Kemény 
fejesét Zöhrer védi.

A  13. perc szerencsét höz a Ferenc
városnak. Sárosi nagyszerűen szökteti 
Keményt, aki eer.terez és Kiss az alá

hulló labdát a hálóba fejeli. (3:1.)
Most a Ferencváros lábrakap és egymás

után peregnek a támadások. Kritikus pilla
natok, amikor be lehet hozni a bécsiek elő
nyét. Szerencsére a Ferencváros nagy len
dületének ez sikerül is.

Toldi viszi a labdát, kiadja Píemény- 
nek, a szélső pompásan befelé kanya
rodik s mintegy 1 2  lépésnyire a kapu
tól, jobb lábbal a bal sarokba küldi a 

labdát. 4:1.
Megvan a kiegyenlítés! Tomboló vihar 

és lelkesedés fogadja a Ferencváros ki
egyenlítő gólját. Emberek egymás nyakába 
borulnak, botok, ernyők röpülnek a leve
gőbe, a közönség majdnem szétszedi a tri
bünöket. A rendőrség alig tudja visszatar
tani a tömeget, hogy be ne rohanjon és 
úgy ne ünnepelje a Fradit. Helyreáll a 
rend, de a húszezres tömeg lankadatlanul 
biztatja újabb rohamra a Ferencváros 
együttesét.

Az. Austria kétségbeesetten kapkodni 
kezd. Tíz emberrel védekezik, csakhogy 
egy újabb mérkőzést erőszakoljon ki.

Ez a taktika nem bizonyult jónak, mert 
kevés volt a Ferencváros mindent elsöprő 
lendületéhez. Most már szárnyakat kaptak 
a játékosok és érezhető volt, hogy ez a 
küzdelem csak a Ferencváros javára dőlhet 
cl. Az Austria lassan kimerészkedik a vé
delmi gyűrűből, az iram óriási. Csodálatos
képpen a Ferencváros erősíteni tud és 
egyre futnak a szebbnél-szebb támadások. 
A  29. percben Adamek csúnyán faultolja 
Keményt. Sárosi lövi a szabadrúgást, amit 
csak nehezen ment Zöhrer.

AZ AUSTRIA SORSA 
MEGPECSÉTLODlPi

A  tribünön másodpercenként morajlás 
fut végig. Az osztrák drukkerek bevonják 
lila-fehér zászlóikat és torkukra fagy a szó. 
Annál hangosabbak a magyar drukkerek és

A pálya húszezres tömege, mint egy 
ember és egy torok biztatja a zöld- 

fehéreket újabb és újabb rohamra.
A 31. percben megpecsétlödik az Austria

eorsa. Tánczos lefut a jobb szélen, cente
rez,

Sárosi kapja a labdát, aki pompás 
csellel átmegy három emberen, félmé
ternyi előnyt szerez és ez elég ahhoz, 
hogy pontosan beigazított labdaja

bombaként csapódjék Zöhrer mellett 
a kapuba.

Leírhatatlan a tömeg ujjongása. Alig
emlékszünk arra, hogy válogatott mérkő
zésen a győztes gólt ilyen mindent elsöprő 
lelkesedés kísért volna.

A  játékosok a pályán összecsókolódz- 
nak, aki teheti, befut a pályára és 

öleli, csókolgatja a játékosokat.
Az Austria játékosai leverten, halálra 

vált arccal, szomorúéin indulnak a közép 
felé, ahonnan ma hatodszor indítják el a 
labdát (ö t golf.

TOLDI BEBIZTOSÍTJA 
A  DÖNTOBEJUTAST

Az iram még most sem hagy alább. A 
Ferencváros úgy játszik, mintha most kez
dődnék a mérkőzés. Minden labda zöld- 
fehér játékost ér. Az Austria még nem 
adja fel a küzdelmet, hősiesen küzdenek 
a játékosok, de, most már nem bírnak a 
Ferencváros átütő lendületével, A  32. 
percben Kemény bombája már túl jut a 
kapuson és az osztrákok szerencséjére a 
kapufáról pattan vissza. De ami késik, az 
nem múlik,

Ma kiadós magyar győzelemre szomjas 
a közönség.

A 38. percben Polgár szép labdával 
küldi harcba Tánczost, aki elfut Nausch 
mellett,, mialatt a Tánczos viaskodik 
Nausch-sal, Toldi ügyesen kihúzódik majd
nem a bal szélre, mert' várja Tánczos be
adását.

Tánczos labdája egyenesen Toldi fe
jére száll és onnan a hálóba.

Hiába állt ott Zöhrer, Toldi fejese kö
zelről tarthatatlan volt.

Wv & ü r ö m t i z e k  g y u l n a k
A  TRIBÜNÖKÖN

Elemi erővel tör ki a közönség lelkese
dése. Pillanatok alatt ellepik a pályát, 
emelgetik, csókolgatják a játékosokat. A  
magyar masszőr befut és egy hatalmas 
szikvizes üvegből lespricceli a játékoso
kat, hogy új életet öntsön beléjük. A kis 
olasz bíró oda szalad a trénerhez és le
inti a pályáról, de a tréner úgy látszik 
félremagyarázza a bíró szándékát és 
nagy örömében öt is arcon fröccsenti. Az
után mint aki jól végezte a dolgát, esze
veszetten fut le a pályáról. A kis olasz 
bíró bizonyára nem haragudott a rekkenö 
hőségben ezért a kis hűsítőért.

Közben a tribünön és az állóhelyeken 
újságokat gyújtanak meg, amelyek 

nagy lánggal égnek.
Kigyultak az örömtüzek s a rendőrség 
nagy aggodalommal látja, hogy egyre sű
rűbben törnek elő a lángok. Szerencsére 
nem történik baj, mert a nézők féltik ma
guk is a győztes Ferencváros új tribün
jét. A  játék tovább folyik, az Austria 
még egy-két elkeseredett támadást intéz 
a magyar kapu ellen, de azt a magyar vé
dők könnyedén hárítják el. A magyar csa
pat támad, amikor a bíró sípja a mérkő
zés végét jelzi. Pillanatok alatt felborul 
a rend, mintegy ötezer ember rohan be a 
pálya zöld gyepére, elnyeli a játékosokat, 
úgy hogy azok alig tudnak a játékos kijá
róhoz közeledni. Felcsillannak a rendőri 
egyenruhák, de nincs beavatkozásra szük
ség, mert hiszen a tömeg ezúttCal békés 
szándékú és csak a győzelmi mámortól 
ittasan akarja ünnepelni a minden idők 
egyik legnagyobb küzdelméből kikerült 
győztes együttes hőseit.

A FERENCVÁROS
MEGMENTETTE
AZ EURÓPAI KUPÁT

Ez nem álom, ez valóság. A  Ferencvá
ros nagyszerű legénysége a csodával 
határos hőstettet vitt véghez, mert le
győzte 6 :l-re azt az Austriát, amelynek 
csapata már egész Európa futballközvéle- 
ménye a döntőben átott. Valljuk meg 
őszintén, alig volt valaki, aki meggyőző
désből merte volna állítani, hogy a Ferenc
város j: l -e s  hátránnyal indulva, túljusson 
az elődöntőn és kiverje a küzdelemből az 
Austria csapatát, amely eddig mint Euró
pa legkiválóbb kupacsapata szerepelt. A  
legoptimisztikusabb futballrajongók és 
ferencvárosi hívők »s csak abban bíztak, 
hogy ha minden jól megy, akkor a Ferenc
város kierőszakol egy harmadik mérkő
zést.

Az eredmény azonban azt igazolja, 
hogy mégis volt tizenegy magyar fiú, aki 
bízott a győzelemben, a saját erejében, a 
saját lelkesedésében.

Ennek a tizenegy derék magyar játé
kosnak önfeláldozó küzdelme az egész 
magyar sporttársadalom ünnepévé 

avatta á vasárnapot.
örojn.tüaeJt gurultak vaaáxnap este u  er-
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szág minden részében, de nemcsak idehaza, 
hanem a határokon túl is ünnepelték azt a 
derék tizenegy magyar fiút, aki ezt a szen
zációs, világraszóló küzdemet kiharcolta.

Grandiózus volt ez a mérkőzés. Klasszi
kus példája annak, hogy

bízni kell és bízni lehet a magyar 
lelkesedésben, tudásban és kitartás

ban.
Ez a maroknyi magyar fiú megmutatta, 
hogy nem szabad feladni a reményt, küz
deni kell az utolsó ehelletig és akkor nem 
maradhat el a magyar győzelem.

A  Középeurópai Kupa vasárnapi elő
döntőjébe két egymástól elütő stílusú csa
pat küzdött meg. A  kombinációs tologa
tás játék nagymestere az Austria és az 
igazi magyar stílust képviselő Ferenc
város. Ebből a küzdelemből a magyar 
stílus,

a magyar futbail került ki győztesen, 
a lendület és technika szerencsés ke- 
vevréke vegyült a zöld-fehérek vasár

napi játékába.
de azért, mert

Az első félidő teljesen a Ferencvárosé 
volt. Szerencsére a második félidő kritikus 
percei után ismét fellángolt a maygar vir
tus, rövidesen újabb két gólt adott a 
Ferencváros s ezzel kiegyenlítette a bé

bi
csiek előnyét. Az első félidő végén úgy
látszott, hogy a zöld-fehérek már kime
rültek. De aztán ' szerencsére a játékosok 
önmagukat felülmúlva, emberfeletti erővel 
küzdöttek a döntésért.

Sárosi ragyogó játékával sikerült is 
még két gólt rúgni a fergeteges táma
dások alatt teljesen megtört Austrlá- 

nak
és ezzel elérni azt, hogy az idei Közép
európai Kupa döntőjében ott lesznek a 
magyar színek is.

A  Ferencváros győzelmével nagy szol
gálatot tett nemcsak a magyar sportnak, 
hanem a Középeurcpai Kupa eszméjének 
is, mert győzelmével kihúzta a méregfogát 
annak a lappangó háborúságnak, amely az 
olasz és osztrák futball között a kulisszák 
mögött folyik.

A Ferencváros győzelme megmentette 
a Középeurópai Kupát, 

mert a legutóbbi osztrák-olasz incidenc 
következményei azzal fenyegettek, hogy ez 
volt az utolsó Középeurópai Kupa-küzde
lem.

A magyar sporttársadalom büszkén te
kint a Ferencváros csapatára, amely, mint 
annyiszor a múltban, most is becsülettel 
állotta meg helyét.

Kiss Tivadar.

Bay, Rerrich é s  v itéz  B a r ib a  be ju to tta k  
a párbajtőr v i lá g b a jn o k i  e lő d ö n tő jé b e
Parisból telefonálja a Magyar Hétfő tu

dósítója:
A  világbajnoki vívóverseny hetedik 

versenynapján, vasárnap délelőtt kezdték 
meg a párbajtőr egyéni versenyt, amely- 
ne ksorán a selejtező mérkőzések első for
dulójában 48 versenyző indult, köztük hat 
magyar: Dunay a varsói Európa-bajnok, 
Bay vitéz Bartha, Rerrich, Palócz és 
Hennyey.

Tovább jutott: Bay Béla, aki csoport
jában négy győzelmet szerzett, Rerrich 
Béla, aki csoportjában 3 és fél győzelmet 
és vitéz Bartha Rezső, aki csoportjában 
három győzelmet szerzett.

Kiestek: Dunay egy és fél, Palócz egy 
éss Hennyey ugyancsak egy győzelemmel.

A  magyar vívók párbajtőrével állandóan 
baj volt, a pengék törtek és a vezetékek 
iss gyakran felmondták a szolgálatot.

A  párbajtőrvívás csapat-világbajnoksági 
döntőben hármas holtverseny után Olasz
ország győzött három ponttal, második 
Franciaország két ponttal, harmadik Svéd

ország egy ponttal, negyedik Svájc nulla 
ponttal.

Marzi a tőrvívás világbajnoka

R ek ord o t fu to tt a M A C  4 *1 5 0  O -as sta fétá ja
Mérsékelt eredmények a budapesti kerületi stafétabajnokságban

Vasárnap délután 4 őrsi kezdettel kerültek 
eldöntésre a BEAC-pályán a budapesti kerü
let 1937. évi stafétabajnokságai, amelyeknek 
érdekessége a nagy formában lévő Szabó 
Miklósnak újra itthoni versenyen való indu
lása, valamint Sir Józsefnek, kiváló sprinter- 
rekorderünknek hosszú idő után való első 
startja volt. Mindketten ki is tettek magukért

s megnyerték klubjuknak a bajnokságot,
Szabó a MAC 4x1500-as stafétáját vitte győ
zelemre, Sir pedig a 4x100 méteres síkfutás 
során harcolta ki a BBTE-nek az elsőséget.

A  nap legjobb eredménye a MAC új re
kordja a 4x1500 méteres stafétában. Ha 
Iglói átigazolási ideje lejár s ö futhat Vörös 
helyén,

ez a staféta biztosan megjavítja az angol
válogatott 15:55.4 mp-es világrekord

ját is.
A budapesti kerület 1937. évi staféta- és 

csapatbajnokságainak részletes eredményei:
4x100 m: 1. BBTE <Koltai, Pajzs, Kovács, 

Sir) 42.8 mp, 2. MAC A ) ( Nagy} Vadas, M i
nni, GyeneS) 42.9 mp, 3. UTE 43.9 mp.

4x1/00 m: 1. MAC A ) csapata (Nayy, Mi- 
nai, Vadas, Gycnes) 3:19.6 mp, 2. BBTE 
( Temesvári, Harsányt, Kovácsf Görkói)
3:19.8 mp, 3. UTE 3:26.2 mp.

4x1500 m: 1. MAC A ) csapata (Istenes, 
Rátonyi, Vörös, Szabó) 16 p 13:8 mp, orszá
gos rekord!, 2. UTE (Sárvári TI., Kiss, Kósa, 
Híres) 16 p 44 mp, 3. MAC B) 17:59 mp. — 
Szabó Miklós 3 p 57.6 mp-es jó időt ért el.

5000 m ötös csapatverseny: 1. UTE (Szilá
gyi, Görög, Kósa., Hires, Szigetvári I . ) 42
pont, 2. BSzKRT 46 p., 3. BBTE 56 pont. — 
Egyénileg: 1. Kelen BBTE 15:09.2 mp, 
2. Esztergomi BSzKRT 15:16.2 mp. 3. Her
nádi TSE 15:20 mp. — Simon BSzKRT 3000 
méternél feladta, ez klubjának a bajnok
ságba került.

A többi szám eredménye:
Magasugrás: 1. Bodosi PEAC .183 cm, 

2. Rétsági MAFC 178 cm, 3. Holló BSzKRT 
170 cm. —  Hármasugrás: 1. Somló MAC 
13.94 m, 2. Kövér II. MTK 13.40 m, 3. Bács
almási BEAC 13.33 m. — 500 m I I  oszt. sík
futás: 1. Maurer (Testvériség) 68.8 mp, 
2. Molnár TSE 69 mp, 3. Hetényi BEAC 69.4 
mp. —  1000 m IV. oszt. síkfutás: 1. Keresz
tes UTE 2:41.7 mp, 2. Gulyás UTE 2.41.8 
mp, 3. Pásztor BSzKRT 2:43 mp. —  400 m 
ifj. gátfutás: 1. Gö-ög BEAC í>2.8 mp.

Női számok:
Magasugrás: 1. Csák Ibolya NTE 155 cm, 

2. Szentkirályi Margit BEAC 145 cm, 3. Kiss 
Edit (Olionpia) 125 cm. —  Távolugrás:

Cdáfc ibolya NTE 507 cm, 2. Fehér Lola

(Phöbus) 485 cm, 3. Szentkirályi BEAC 
466 cm. -  60 m síkfutás: 1. Fehér Lola
(Phöbus) 485 cm. 3. Szentkirályi BEAC 
2. Nagy Rózsi TFSC 8.3 mp, 3. Widdcr Györ
gyi (Olympia) 8.4 mp.

H ét versenyszám  Iőzül 
hatot nyertek evezőseink  

a lengyelek ellen
Vasárnap délután 4 óra után már be

népesedett a pesti Dunapart. Hosszú so
rokban álltak az emberek, hogy végignéz
zék az elsőízben megrendezett lengyel
magyar evezösversenyt, amelynek során 
a teljes olimpiai program került lebonyo
lításra. A verőfényes idő kedvezett a mér
kőzésnek. A Margitszigeten felállított 
tribünökön, sátrak alatt meglehetősen ke
vés, de annál előkelőbb közönség foglalt 
helyet.

A versenyt a magyarok nyerték nagy 
fölénnyel 8:1 arányban.

Hét versenyszám közül hatot nyertek
evezőseink, egyben pedig a lengyelek 

diadalmaskodtak.
Részletes eredmények a következők:
Kormányos nélküli négyes: 1. Magyar- 

ország (Pannónia). 2. Lengyelország. 
1 0  hosszal nyerve.

Szkiff: 1 . Lengyelország. 2. Magyar- 
ország. 3 hosszal.

Kormányos négyes: 1. Magyarország 
("Pannónia) két és fél hosszal nyerve. 2,
Lengyelország.

Kormányos nélküli kétevezös: 1. Ma
gyarország. A  lengyelek 1700 méternél 
feladták.

Kétpár evezős: 1 . Magyarország (Nem
zeti Hajós Egylet). 2. Lengyelország. 
Állandó vezetés után biztos magyal 
győzelem.

Kormányos kettős: 1. Magyarország 
(Pannónia). 2 . Lengyelország.

Senior nyolcas: 1 . Magyarország (Hun
gária). Háromnegyed hosszal nyerve. 2 . 
Lengyelország.

Végeredmnvben tehát Magyarország 8:1 
arányban győzött Lengyelország ellen. —< 
A  mérkőzést jövőre Varsóban megismét
lik,
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A n n a b á l
Még azokba a régi időkbe nyúlik vissza 

a híres Anna-bálok divatja, amikor a Ba
laton partjaira úri hintákon jártak a rang
beliek, ekhos szekéren a népek és a csodás 
tó partjain több volt a vendéglátó úriház, 
mint a jóféléket pénzért árusító vendég- 
fogadó. Azóta sok esztendő pergett le és a 
régi hagyományos vigasságok közönsége 
is, formája is kicserélődött.

Ma száguldó gépkocsik, robogó gyors
vonatok szállítják a mulatni vágyókat az 
Anna-bálokra és a dáridók vidámságában 
is több a felejteni akarás, mint a szívbéli 
jókedv. Az igazi cigány helyett, legtöbb 
helyen már a néger muzsika járja és a 
másnapokba nyúló csárdások helyét ú j r it
musú nemzetközi táncok foglalták el.

Néha-néha azonban még a mostani 
Anna-bálokon is fel-felhang zik a régi „Sose 
halunk meg” kurjantás, amiben bár több 
a hang és kevesebb az élet szépségeihez 
való ragaszkodás, azért mégis csak mulat
ság.

Örüljünk mégis az Anna-báloknak, mert 
régi hagyományokból fakadnak és a mai 
módi szerint mégis csak némi vigasságot 
jelentenek ebben az éppen nem heje-hu- 
jázni való szomorú világban . . .

—  Halott a pincében. Kispestről jelentik: 
A  kispesti Szent Imre herceg-út 169. számú 
ház pincéjében holtan találták Dévényi 
Vilmos 53 éves üvegesmestert. A  ha1 él
ese': körülményeinek kiderítésére megindult 
a vizsgálat.

—  Lekaszálta barátja lábát. Dunakis-
varsányró! jelentik: Sziocián Pál 35 éves 
kisgazda kaszálás közben összeveszett Ko
vács Péterrel. Verekedés közben kaszájával 
valósággal levágta Kovács Péter lábát. A  
szerencsétlen embert a mentők a Szent Ist- 
ván-kórházba szállították.

—  II. lépőt visszatért Brüsszelbe. Pá
rizsból jelentik: III. Lipót király szomba
ton este különvonaton visszatért Brüsz- 
szelbe.

—  Hangverseny az ország legtökéletesebb 
orgonáján. Gyöngyösön, a Szent Bertalanról 
elnevezett főtemplomban szeptember első 
vasárnapján nagyszabású egyházzenei hang
versenyt rendeznek Magúin Adorján esperes 
prépost irányítása mellett. Ezt az alkalmat 
használják fel arra, hogy az ország legtö
kéletesebb hangszíngazdaságú orgonáját be
mutassák. A  hangversenyen Medek Anna, az 
Operaház örökös tagja, dr. Jíoudela Géza 
pápai kamarás, egyházzenei főigazgató, 
Zsámboky Miklós gordonkaművész és Páczay 
János orgonamüvész működik közre. A  hang
verseny alkalmával bemutatják az oda érke
zőknek a 600 éves város híres műemlékeit.

— A  Magyar Városok Országos Szövetségé
nek választmányi ülése Mohácson. Augusztus 
23-án nagyszabású választmányi ülést tart 
Mohácson a Magyar Városok Szövetsége. 
Szendy Károly, a székesfőváros polgármes
tere elnököl az ülésen, amelynek tárgysoro
zatán a városok életében nagyjelentőségű 
kérdések szerepelnek. A  résztvevők augusz
tus 22-én este tíz órakor indulnak hajón 
Mohácsra az új Eskü-téri hajóállomásról. 
A  közgyűlés napján különböző ünnepségeken 
vesznek részt, hétfőn pedig hazautaznak.

— Az unitárius egyház külföldi vendégei. 
Rév. Alsón H. Robinson, az amerikai unitá
rius egyház képviselője és neje, valamint 
Mrs. Charles E. St. John, az unitárius nők 
világszövetségének elnöknője, akik a meg
szállott területeken élő magyar kisebbségek 
sorsát tanulmányozták, Budapestre érkeztek. 
Az előkelő amerikai vendégek résztvettek va
sárnap délelőtt az Unitárius Misszióház temp
lomában tartott istentiszteleten. Rév. Alsón
H. Robinson prédikált. Beszédét magyarul is 
tolmácsolták.

— Kötőfékre akasztotta fel magát.
Farkas Istvánná negyvenéves szarvasi asz- 
szony családi viszálykodásai miatt annyira 
elkeseredett, hogy lakásán a veranda egyik 
szögére kötőfékkel felakasztotta magát. 
Mire rátaláltak, halott volt.

A kánikula elől . . .  a strandra készülő hölgyeink
nagy számban keresik fel a Kálvin-téri Fenyves 
Aruház fürdőcikk-osztályát, ho^y válogathassanak 
azokból a strandújdonságokhól, melyeknek jutányos 
árairól már annyi* hallottunk a városban. A csinos 
shortok már 1.90 peagőtől, a női strandblúzok 1.90 
pengőért, a strandkendők —.65 fillérért, shortpija- 
mák 1.90 pengőért, a strandernyők 3.48 pengőért, a 
strandkabátok 6.80 pengőért, a női- és férfi ftlrdő- 
dresszek 1.90 pengőért, divatos fürdőtrikék 2.90 pen
gőért. gyapjú fürdőtrikók 4.80 pengőért, a három
részes strandkomplék 12.80 pengőtől kaphatók az 
áruházban.

Olcsóbbak a Németországi utazások. Miután a fel
ár törlése által márkacsekk-vásárlásnál a 20% fel
árat mától kezdve már nem számítják fel, így a 
németországi utazások jelentősen olcsóbbodtak. Ez 
alkalmat nyújt, az utazást kedvelőknek az ezévi ki
állítások és ünnepi játékok megtekintésére és külö
nösen hívia önt a németbirodalmi „Alkotó Nép" 
kiállítás Düsseldorfban. Felvilágosítással és képes 
tájékoztatóval készségesen szolgálnak az összes uta
zási Irodák és a Relchsbahnzentral© magyarországi 
vezérképviselete, Budapest. V., Nádor-otc*

Rekordközönség — rekordmezőnyök
a megyeri jubiláns versenyeken

Huszonötéves jubileumát ünnepli a Pest
vidéki Versenyegylet. Vasárnap rekordközön
ség jelent meg a megyeri versenypályán. Csak 
Bauer Aladár bukméker tüntetett távollétével. 
A  látogatottság túlszárnyalta a multvasárna- 
pit is, amikor pedig megjegyeztük, hogy ré
gen láttunk annyi embert a pályán, ameny- 
nyien akkor a versenyteret felkeresték. De 
nemcsak nagy közönség, hanem nagy mező
nyök és érdekes versenyek voltak vasárnap.

A  hadseregi síkverseny handicapben mind 
a hét benevezett starthoz állt. A  Szondy- 
tüzérek három lovat indítottak, melyek kö
zül Carmen és Laboré voltak a favoritok, de 
csak a negyedik és ötödik helyig jutottak a 
versenyben. Vihar minapi gátverseny-gyözel- 
mét megismételte ebben a síkversenyben és 
biztosan győzött Négus és Vivő ellen.

Kilenc ló indult a Gátverseny handicapban. 
Maitresset lovasa, kengyel szakadás miatt, az 
első ugrás után feltartotta, míg Tekergő az 
utolsó ugrás után elbukott. Lovasát, Mészá
rost, a mentők kórházba szállították. A  ver
senyt a favorit Mérges, feltartva hat hosszal 
nyerte Brczovi és Kiszombor ellen.

Nagymezönyü Urlovas handicap volt a har
madik futam, meylben a kissúlyú Szelim Pasa 
jutott győzelemhez, de szorosan mögötte vé
geztek Kannibál és Tiro, de ugyancsak kö
zel volt a helyezettekhez Tékozló és Hédié 
is. Dévény áliva maradt az indításnál.

A  föversenyben, a 3000 pengős Jubiláns 
versenyben valóságos rekordmezöny — 14 ló 
—  indult. A z egyes startszámú Ugolin remek 
startot vett és bevezetett. A  favorit Cifra 
volt mögötte a második, a nem túlságosan 
szerencsesén lovagolt Napfelkelte előtt. De- 
sperado és eVrekedő szorosan egymás mel
lett végeztek a 4-ik és 5-ik helyen.

Vacsora gondoskodott fogadói szerény est
ebéd jéröl a Kétévesek versenyén, melyet mint 
első favorit, igen könnyen nyert Hawaii és 
óhaj elien. Díszpolgárt a végén nagy súlya 
elnyomta.

A  megyeri lóverseny részletes 
eredményei

(A  zárjelben levő számok közül a két első a 
megafón, a harmadik a startodds, a negyedik 

az esetleges osztalék.)
I. Hdseregi síkverseny — handicap. 900 P. 

3600 m. 1. Jászkun busz. Vihar (végig 4. 
Gede), 2. Négus (4. 4, 5, 68, Czánth), 3. Vívó 
(5, 5. 6, 54, Pakuts). 4. Laboré dVt, l!á , 2, 
20. Stielly), 5. Carmen (2, 1 '4  1 Vá. 20. Bu- 
bits). Fm.: Priinelle (2, 3, 3,36, Machánszky), 
Mafalda (6. 10. 20. 20. Dcmko). %, fejh., 2, 
fejh. Tót.: 10:64, 20, 18, 17. —  Befutó fog.: 
10:364.

II. Gátverseny-handicap. 1500 P. 2800 m. 1. 
Mr. C. Wood Mérges (1 %, 1*2. 1V-2. Balázs J.

II ) 2 Brezova (5, 6, 8, 137, Balázsovits), 3. 
Kiszombor (5, 4. 5, 54. Stecáki. 4. Szarkaláb 
(6 6. 12, 498, Fetting K.i, 5. Ultimé G. (végig 
2</>, 43, Dósai). Fm.: Maitresse (3, 3, 4, 55, 
Tóth A.’ — kitört), Tekergő (4, 4, 6, 128, Mé
száros, elbukott), Mazsola (10, 10, 16, 634, 
Hujber), Colenso (6, 8, 8, 65, Szele). 6, öt
negyed, %, % h. Tót.: 10:30, 14, 21, 18. Be
futó fog.: I—II- 10:124, I—III. 10:83.

Hl. Urlovas-handicap. 1000 P. 1100 m. 1.
Tapolcsányi ist. Szelim Pasa (4, 4, 6,
Czánth), 2. Kannibál (4, 4, 3, 48, Pakuts), 3. 
Tiró (2%, 3, 3, 56, Machánszky), 4. Tékozló 
(5, 6, 6," 89, Valkó), 5. Hédié (végig 3, 66, 
Gede). Fm.: Minek? (4, 4, 5, 49, Fodor), Nan- 
king (6, 10, 12, 96, Stielly), Indiana (5, 6, 8, 
278, Bubits), Bacon (5, 5, 6, 68, gr. Pejácse- 
vich), Dévény (5, 8 10 281, Demko). %,
nyh., ötnegyed 1>-, fejh. Tót.: 10:105, 29, 18,
18. Befutó fog.: I—II. 10:265, I—III. 10:230.

IV. Jubiláris verseny. 3000 P. 1100 m. 1. 
Dr. Gárdony P. Ugolin (10, 10, 12, Félix), 2. 
Cifra (végig 1%, 32, Gutái), 3. Napfelkelte 
(4, 4, 5, 68, Horák), 4. Desperado (3, 3, 4, 57, 
Teltschik), 5. Verekedő (6, 6, 10, 180, Weiss- 
bach). Fm.: Nincs több (12, 12, 16, 1209, Csö
möri), Bájos (4, 5, 4, 81, Vrábel), Farandole 
(6, 6, 8, 139, Balogh), ".h/ 'azu (6, 10, 10, 
139, Bihari), Dongó (6, 6, 6, 183, Nagy G.), 
Pénz (3, 4, 5, 59, Csapiár), Crataegus (8, 8, 
14, 1086, Takács J. I I  ), Fergeteg (10, KJ, 16, 
2955, Kovács L.), Karolinger (6, 10, 12, 1400, 
Takács J.). ötnegyed, ötnegyed, ötnegyed, 
nvh Tót.: 10:155, 30. 16. 20. Befutó fog.: 
I—II. 10:414, I—III. 10:562.

V. Kétévesek versenye. 1000 P. 1100 m. 1. 
Gál Gy. Vacsora (1 ’/;. I l i ,  lVz. Esch Gy. II.). 
2. Havan (4, 4, 3, 42, Fetting A .), 3. óhaj 
(6, 6, 16, Pfendler), 4. Marmara (10, 10, 16. 
411. Bihari). 5. Díszpolgár (végig 1%, 20. Má
nyi). Fm.: Törzsfőnök (6, 8, 12, 183, A lt), 
Biackie (12, 16, 25, 130, Gergely), Cinus (10, 
12, 16, 428, Kajári). 2, 2%, fejh. 5 h. Töt.: 
10:29, 13, 14, 16. Befutó fog.: 10:93.

VI. Welter-handicap. 1000 P, 1850 m. 1. Br. 
Buttler E. Hálózó (6, 6. 8, Hoiváth I.), 2. 
Sweetbeart (4, 4, 6, 104, Bőkös), 3. Csókos 
Julis (5, 6, 8. 241, Fetting A.), 4. Salomc 
(6:10, 6:10, 8:10. 19, Klimseha .1.), 5. Gany- 
medes (4, 5, 5, 91, Kajári). Fm.: Mumus (3. 
214, 21/., 29, A lt), Mulatság (6, 6, 10, 137, 
Esch T.). 6. ötnegyer. Ötnegyed, % h. Tót.: 
10:248, 43, 35, 40. Befutó fog.: 10:3618.

VII. Handicap. 1200 P. 1600 m. 1. Bensőn 
A. Kópia (2, 2!á, 2(ó, Klimseha J.), 2. Kopó 
(5, 5, 6, Mányi), 3. Amhara ( l 1/,, pari, l'/>. 
A lt), 4. Signorina (8, 8, 16, Ribenszky), 5. 
Gvcrgyó II. (3. 3, 4. Kolonits). Fm.: Bátor 
(5. 5, 6. Esch T.). Argument (végig 6, Ka
jári). fejh., 2, 3, 1 h.
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Csak egy játékos jött meg
a „bűnös" Szegedből

S z a b ó  Miklós, N a g y  G éza  és  Pelikán dr. érkezeti a sportvonattal
Nagy várakozás előzte meg a vasár

napra virradó éjjel befutó Berlin—prágai 
gyorsvonatot. A  keleti pályaudvar üveg
csarnokában többszáz ember gyűjt össze 
és türelmetlenül várt. A  vonat pedig, mint 
egy pontatlan nő —  késett. Pontosan egy 
órával kellett megrövidíteni éjszakai pi
henőjüket a várakozóknak, akiknek sorai 
között több ismerős „sportvonatkozású”  
arcot fedeztünk fel.

Ott van Kenyeres Árpád, a MLSz főtitkára, 
aki dr. Pelikánt, az Austria—Ferencváros 
meccs ellenőrét várja, dr. Vcngel Gyula kor- 
mányfötanácsos Farkas Mátyásnak, a MAC 
amatörtrénerének kíséretében az Északon 
nagy eredményeket elért Szabó Miklósra vá
rakozik. Ott sétál Szabó húga is. Feltűnik Ti
bor Géza, a Szeged FC fővárosi képviselője 
egy apacsinges fiatalember kíséretében, akiről 
kiderül, hogy a Miklósira pályázó új NB-csa- 
pat. a Szürketaxi intézője.

Közben befut Bécsböl az Orientexpressz, 
amelyen bárcziházi Bár ez y István miniszter- 
elnökségi államtitkár érkezik családjával 
nyári szabadságáról. De már nincs sok idő a 
tépelődésre, a hangszóró jelzi a prágai vona
tot.

Ezalatt Tibor Géza a kővetkezőket mondja 
csapata svédországi botrányáról, amelyet 
testvérlapunk, a Kis Újság hozott elsőnek 
nyilvánosságra:

— A támadások hátterében Nagy József 
ott élő magyar tréner áU, aki ellen megtesz- 
szük a megtorló lépéseket. A Kis Újság cik
két aznap éjjel repülőpostán elküldtem Mar- 
kovics Szilárdnak, a MLSz vezetőjének, aki 
máris megtette észrevételeit. Annyit közölhe
tek, hogy éppen olyan könyörtelenek leszünk 
a megtorlásban, amilyen igazságtalan volt ve
lünk szemben a svédországi informátor, akiről 
megvan a véleményünk.

Máris feltűnik a vonat két lámpása. Begör
dül a szerelvény, a várakozók előre rohannak, 
mindenki az érkezőt keresi. Fiatalemberekből 
álló csoport ugrál le a vonatról. Kiderül, hogy 
nem a Szeged, hanem egy Amerikából tanul
mányútra érkező philadelphiai diákcsoport. A 
szegedieket hiába keressük, de a Szürketaxi 
intézőjének arca felderül: Miklósi, a Szeged 
szőke hátvédje, akit az új NB-csapat megvett, 
mégis megérkezett.

Miklósi elmondja, hogy a csapat többi tag
jai Prágában maradtak, ahonnan csak hétfőre 
virradó ̂  éjjelJM&mek hű**, a  ÍJ egyesülőt^

a Szürke taxi hívására jött hamarabb meg. Az 
új intéző, — mielőtt valamit is mesélhetne, — 
védőszárnyai alá veszi és elsiet vele.

Kenyeres Árpád örömmel üdvözli dr. Peli
kánt, aki — távozás előtt, — a KK időszerű 
kérdéseiről mond néhány szót:

— A döntő elhalasztása körül felmerült vi
tákat eldönthetem azzal, hogy a bizottság ki
tart eredeti döntése mellett, bárki Is kerülne 
a döntőbe. Meg kell nyugodni az idegeknek. 
Máris látható, hogy a légkör enyhül. A döntö- 
ket majd úgy fogjuk beosztani, hogy a baj
nokságokban ne okozzanak fennakadást.

Még mielőtt szavait befejezné, feltűnik 
Szabó Miklós. A  kiváló futó finn cs svéd út
járól tér haza. Arca fáradt, borotválatlan.

—  Mind a két versenyt megnyerhettem 
volna, ha jobban osztom be erőmet. Különö
sen Stockholmban kezdtem korán a finist és 
Jonsson máris utolért. Most Londonra készü
lök, ahol augusztus másodikon Ismét a svéd 
JoTisson, valamint az amerikai Cunningham, 
az olasz Bcccali és az angol Wooderson ellen 
kell egy mérföldön kiállanom. Olyan futók, 
akiktől egyébként vereséget szenvedni sem 
szégyen. Jó és mondhatom, javuló formában 
vagyok és remélem, hogy ebben a versenyben 
is megáldom helyemet.

Még a Londonból érkező' Nagy Géza 
jelentkezik dr. Vangel Gyulánál és vége 
is az éjszakai sportkonjunktúrának. A  
pályaudvar kiürül, még visszanézünk, hogy 
a Szeged valahol talán mégis megjött. De 
nem jött és a kérdőjelek még 24 óráig 
kérdőjelek maradnak ..  „

Szász László.
*

A  SZEGED FC-csapata hazatérőben 
Varsóban vasárnap a Gwiazna ellen 7:1 
(6 :1 ) -re győzött.

Sporthírek
DIÓSGYŐRI VTK— GYŐRI E lO  1:1 (1:1) 

GALAMBOS
második az osztrák marathoni bajnokság
ban.

Ideje: 2:46.48 mp.
A  SVÉD vízipóló- és úszócsapat Buda

pestre utaztában vasárnap a cseh főváros
ban indult és a cseh válogatott vízipóló- 
csapat a svédek ellen 6:2 Í 4: l2,-re győzött.

!
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BÚZA- ÉS H ATÁRIDŐ ÜZLET. Az elmúlt 

hetekben a külföldről érkező termésjelentévk 
mindinkább megerősítik az illetékes köröknek 
azt a véleményét, hogy az idén határozóit 
búzahosszal számolhatunk. A behozatalra szo
ruló államokban a termés katasztrofális volt. 
A világkészlet alig 50 millió mázsára tehető 
csak. Más években az ó-búzából 80—120 vvl- 
lió mázsa tárolt az új termés előtt. Az idei 
búzaért ékesít és körül nem lesznek zava
rok. Értékesítési gondok nem fogják nyomni 
a gazdatár se dalnuit. Az árak világszerte e\ép 
magasak, s így termelőink is megtalálják 
számításaikat. Nem kell attól tartaniok, hogy 
az árakat akár belföldi, akár külföldi speku. 
láció letörhetné. Az elmúlt időben számtalan
szor hallottuk, hogy a búzaárat a határidős 
üzlet „papír-búzája” szorította le. Ebből az 
elgondolásból kiindulva szüntették meg a 
határidőüzletet. Ma, amikor ilyen veszély nem 
fenyeget, mégis tétovázunk e kérdésben. Az 
érdelcelt gazdák ma is még a felújítás ellen 
vannak és csak két fontos feltétel teljesítése 
esetén hajlandók hozzájárulni a határidőüzlet 
felújításához. A két feltétel a húszpengős mi
nimális ár biztosítása és a fedezetlen határ
idős kötések megakadályozása. Ennek módja 
az lenne, hogy a kötlcvelekbcn pontosan meg 
kell jelölni a határidőre eladott búza tárolá
sának a helyét. Ezt a két korrektívumot kí. 
várija a gazdatársadalom. A kereskedelem 
nem áll ilyen egységesen a kérdéssel szemben. 
Lehetetlennek tartják annak megjelölését, 
hogy a hónapok múlva leszállításra kerülő 
búza az eladás pillanatában hol van. Hivat
koznak arra, hogy a határidős üzletekbe a 
nem ritkák az árhullámzások, azokat azonban 
nem mindig spekuláció idézi elő. Hiszen ár
hullámzások előfordulnak olyan cikkeknél is, 
ahol egyáltalában nincs is határidóiizlct. Az 
árhullámzást tehát máris előidézheti: bel- és 
külpolitikai okok, külföldi tőzsdei hírek, idő
járás és egyéb igen sokféle körülmény. Nem 
leh't. tehát mindent határidő üzletre fogni. .1 
budapesti tőzsde hatáskörébe tartozik a. ha
táridőüzlet megindítása. Nehéz feladat hár l 
reá, összeegyeztetni a két érdekeltség kétféle 
kívánságát. Az ország, a mezőgazdaság szem
pont iából kétségtelenül előnyös lenne a hafár- 
idöüzlct visszaállítása, hiszen lényegesen meg- 
könnyítené a búza értékesítését. Vegyék te
hát. sürgősen kézbe kormánytényezőink ezt az 
ügyet. Kíséreljél: meg a kél egymással szem. 
benáiló érdekeltség álláspontját közös neve
zőre hozni. Hiszen mindkettő csak egyet akar: 
jó és előnyös búzaértékesítést. . .

(I. á.)
AZÉRT ILYEN  IS AKAD. A drótfonó- 

egyezmény bejelentette az iparügyi minisz
tériumnak, hogy az eddigi felárakat lénye
gesen leszállítja.
M ÚLTKORIBAN már megírtuk, hogy egy 

külföldi érdekeltség szeretné a Budapest— 
Wien-útvonalon autóstrádát építeni. Már ak
kor tiltakoztunk a terv ellen, mert a társaság 
az építkezés ellenében, kocsinként 10 pengő 
használati díjat igényel. A terv igen tetsze
tős, de a kivitelre okvetlenül magyar érde
keltséget kell összehozni. Az ország pénzügye 
elleni merénylet lenne ezt a hatalmas hasznot 
idegen érdekeltségnek átengedni.

A Z  ID E I S Z IL V Á T  ÉRMÉS bőségesnek 
mutatkozik. A szilva ára, ennek megfelelően, 
nagyon alacsony. Termelőink körében egyre 
többen rendezkednek be az aszalásra. Az 
aszalt szilvának ugyanis mindig jó  ára van. 
A fölmívelésiigyi miniszterin ni indokolt esi t- 
ben az aszalók építéséhez meg építési segélyt 
is folyósít.

A MAGYAR NYERSOLAJ TERMELÉSE 
csak nemrég- indult meg és az év első öt 
hónapjában máris 189.622 kilogrammot 
eredményezett. Ebből a mcnnyiségbó'l a 
piacra is került 160 ezer kilogramm. Foko
zatos kitermeléssel talán mégis sierülni fog 
a petróleum behozat alt lényegesen nagyobb 
mennyiséggel csökkenteni.

AZ OSZTRÁK BANKOK csökkentették a 
kihitelezéseknél a jutalékot. Az úgynevezett 
üzemi hiteleknél a leszállítás évi ✓ » százalék
nak felel meg. Nem sok, de mégis dicsérendő 
az a törekvés, hogy az ipar és kereskedelem 
részére megkönnyítsék a helyzetet.

MORGENTHAJJ amerikai pénzügyminisz
ter megállapítást létesített a brazil állammal 
60 millió dollár értékű arany eladására. Az 
arany egy újonnan alapítandó brazil pénz
intézet célját szolgálja.

ERŐS EMELKEDÉS mutatkozik a német 
külkereskedelmi forgalomban. Az év első fe
lében a behozatal 2519 millió volt, míg a ki
vitel 2711 millió márka. A  kiviteli többlet te
hát 192 millió. Üröm is vegyül azonban a 
nagy örömbe és ez az élelmiszerbehozatal ha
talmas megnagyobbodása.

A  „HERMES” M AGYAR ÁLTALÁNOS 
VALTÓUZLET RT. közli, hogy lipótvárosi 
fiókpénztára —  a Lipótváros elnevezésének 
megváltoztatása miatt —  működését ezentúl 
„Tőzsdepalotai fiókpénztárv néven fogja ed.* 
digi helyén (V., Nádor-utca 25) folytatni.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

LÉVAI JENŐ.

Kiadásért felel: dr. Bálint Mózes.

Stádium sajtóvállalat rt.,
Budapest. VIII., Rökk Szilárd-utca 4. 

Felelős: Győry Aladár igazgató*
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